Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Deuteronomy, Chapter 24

AEYTEPONOMION KA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Deuteronomy 24 is a loosely-bound chain of apodictic and casuistic The Greek text of Deuteronomy 24 follows the standard critical text of the
statutes governing the household and the protection of the socially Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
vulnerable. It opens with the celebrated law of the divorce-certificate ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
(BipAiov amootaciov, vv. reproduced. Deuteronomy 24 is a loosely-bound chain of apodictic and

casuistic statutes governing the household and the protection of the
socially vulnerable. It opens with the celebrated law of the divorce-
certificate (BipAfov drootaciov, vv. 1-4): a man who writes his wife such a
document, sends her away, and she marries another, may not — once she
has been 'defiled' (uiavOfvai) by the second union or widowed from it —

take her back, 6t1 BdéAvyud éotv évavtiov kupiov ('for it is an



Discourse structure of the chapter

abomination before the LORD'). This is the text the Pharisees set before
Jesus (Matt 19:3-9; Mark 10:2-12), to which he answers that Moses wrote
the command 'for your hardness of heart' (mpo¢ triv okAnpokapdiav Ou®v)
while appealing behind it to Gen 1-2. The chapter then strings together:
the one-year military and civic exemption of the newlywed 'to gladden his
wife' (v. 5); the prohibition on taking a millstone in pledge 'for he takes a
life in pledge' (Yuxnyv ... évexvpddlet, v. 6); the death penalty for kidnapping
and enslaving an Israelite brother (v. 7); vigilance in leprosy, with the
charge to remember what the LORD did to Miriam (tfj Mapiay, vv. 8-9);
the dignity of the debtor in the taking of pledges — the creditor must not
enter the house to seize the pledge but wait outside (vv. 10-11), and must
return the poor man's cloak by sunset so that he may sleep in his garment
and bless the lender, 'and it shall be mercy/righteousness before the
LORD' (éAenpoctvn évavtiov kupiov, vv. 12-13); the prompt payment of
the poor hired laborer's wage the same day (a06nuepdv) before sunset,
'for he is poor and sets his hope on it, lest he cry against you to the LORD
and it be sin in you' (vv. 14-15; echoed at Jas 5:4 and paralleled at Lev
19:13); the principle of individual responsibility in capital justice —
'fathers shall not be put to death for children ... each shall die for his own
sin' (Ekaotog Tfj £avtod auaptia arobaveital, v. 16; cf. Ezek 18; Jer 31:30);
the prohibition on perverting the judgment of the sojourner and orphan
or pledging a widow's garment (v. 17); and the gleaning laws — the
forgotten sheaf, the olive afterglean, and the vintage afterglean, all to be
left T® mpoonAUtw kai t® dpeavd kai tfj xMpa (the sojourner, orphan, and
widow; vv. 19-22; cf. Lev 19:9-10; Ruth 2). The recurrent motivation-clause
— 'remember that you were a household-slave (oikétng) in Egypt' (vv. 18,

22) — grounds the whole social-justice cluster in Israel's own redemption.



©24:1-4

-+ 24:5

- 24:6

< 24:7

©24:8-9

©24:10-13

©24:14-15

©24:16

The law of the divorce-certificate (f1fAiov dnootasiov)

A man who finds an doxnuov npayua ('unseemly matter') in his wife writes her a pipAiov drootasiov ('certificate of repudiation'), gives it into her hands, and
sends her from his house (v. 1); she becomes another man's wife (v. 2); should the second husband also divorce her or die (v. 3), the first husband may not take her
back after she has been 'defiled' (peta to pravBivar adtiv), 6t PSEAVYU €otiv évavtiov kupiov — lest the land YHWH gives in inheritance be defiled (v. 4). This is
the statute debated in Matt 19:3-9 and Mark 10:2-12.

The newlywed's one-year exemption

A man newly married (tpoo@dtwg) is exempt from military service and from any civic levy for one year, remaining d0@oc ('free / unburdened') at home so that
he may gladden (e0@pavel) the wife he has taken.

The millstone not taken in pledge

One may not take a mill or an upper millstone (udAov 008¢ émipvAiov) as a pledge, 8t1 Ppuxnv obtog évexvpdlet (for this man takes a life in pledge') — to seize the
means of grinding daily bread is to seize life itself.

Kidnapping and enslaving a brother: the death penalty

If a man is caught stealing a person (kAéntwv Yuxrv) from among his Israelite brothers and, having overpowered him (kataduvactevoac), sells him, that thief
shall die; 'and you shall remove the evil one from among you' (¢€apeig tov Tovnpév).

Vigilance in leprosy; remember Miriam

In the plague of leprosy (a¢fj tfig Aénpag) one must take heed to do exactly as the Levitical priests instruct (v. 8); and remember (uvjodntt) what the LORD did to
Miriam (tfi Mapiap) on the way out of Egypt (v. 9; cf. Num 12).

The dignity of the debtor in pledging

The creditor must not enter the debtor's house to seize the pledge but stand outside while the debtor brings it out (vv. 10-11); if the man is poor, the creditor
must not sleep in (i.e. keep overnight) his pledge (v. 12) but return it by sunset so the poor man may sleep in his own garment and bless the lender — 'and it shall
be mercy before the LORD your God' (¢Aenuoctvn évavtiov kupiov, v. 13).

Prompt wages for the poor hired laborer

One must not defraud the wage of a poor and needy hired worker, whether brother or sojourner (v. 14); his wage must be paid the same day (a08nuepdv) before
sunset, for he is poor and sets his hope on it, lest he cry against you to the LORD kai £otat €v ool duaptia (‘and it be sin in you!, v. 15; cf. Jas 5:4; Lev 19:13).

Individual responsibility in capital justice
Fathers shall not be put to death for children, nor children for fathers; €xactog tf €avtol duaptia droBaveitar (‘each shall die for his own sin') — the principle of
personal accountability later developed at Ezek 18 and Jer 31:30.



1-24:17-22 Justice for the vulnerable and the gleaning laws

Do not pervert the judgment of sojourner or orphan, nor take a widow's garment in pledge (v. 17), remembering Egypt and YHWH's redemption (v. 18). The
forgotten sheaf (Spdyua, v. 19), the olive afterglean (vv. 20), and the vintage afterglean (v. 21) are to be left for the sojourner, orphan, and widow, that YHWH may
bless the work of one's hands — again grounded in the memory of slavery in Egypt (v. 22; cf. Lev 19:9-10; Ruth 2).

1 €av 0€ Tig AaPn yuvaika kol GUVOLKNoN aUTH Kal €0Tat €av Un €0pN XAPLY EVAVTIOV a0TOD OTL EVPEV EV
avTi] doxnuov mpdyua kal ypayer avti] PipAiov drootaciov kai dwoet €ig Ta¢ Xelpag adTiG Kol
g€anooteAel aOTNV €K TAG oikiag avToD

But if a man takes a wife and lives with her, and it comes about that she does not find favor before
him because he has found in her an unseemly matter, then he shall write her a certificate of divorce

and give it into her hands and send her away from his house,

Protasis of a new casuistic statute (case-law opening) | &v ¢ 1§ )\d(ﬁn

The chapter opens with the standard casuistic formula éav 3¢ tig + subjunctive (‘but if someone ..),
introducing the protasis of the divorce statute; 8¢ marks the shift from the foregoing laws. The case is
built up by a chain of subjunctives (Adpn, suvoikon, elpn) governed by the conditional £dv, with the
apodosis carried by the futures ypdiet, Swoel, é€anooteAei. The whole of vv. 1-3 forms a single
extended protasis whose only true apodosis comes at v. 4 (00 duvAoeta).




™

£Qv O¢ TG AaPn

™ - )

if but / now someone / a man takes
conditional conjunction (introducing protasis, + post-positive connective (transition to new Nominative Aor Act Subj 3 Sg - Aappdvw
subjunctive) statute) subject (indefinite pronoun) verb of protasis (subjunctive with édv)
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — participant reference — ingressive aorist subjunctive (entering the
€av: 'if'; introduces the protasis of a 8€: post-positive particle marking the t¢: indefinite pronoun, 'someone, a certain married state)
casuistic (case-) law; takes the subjunctive transition from the preceding laws of ch. 23 el el e AapBéveo: 'take / receive'; Aappdve
7 . I 7 : 1 ’ ’ .
(Ad&PBn); the formula ¢av 8¢ t1g is the LXX's to a fresh case. law: here implicitly a husband. yoveika ('take a wife') renders NWN NRY,

standard rendering of Hebrew DX /13
opening a legal case.

the standard Hebrew idiom for contracting
marriage; the aorist subjunctive frames the
marriage as the entry-point of the legal

case.
~ \ 4 k) ~
YUVOIKQ KOl OUVOlKNOoT] avTn
a wife / woman and lives with with her
Accusative coordinate conjunction (linking protasis verbs) Aor Act Subj 3 Sg - cuvoikéw Dative
direct object of Adfn — discourse linkage or contrast verb of protasis (subjunctive with édv) dative of association (with cuvoikrion)
— object specification Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — ingressive aorist subjunctive (entering — participant reference or interest
) ki i it wi : cohabitation L, ,
yuvi: 'woman / wife'; renders NWK; with linking this unit with the surrounding ) abtéc (dat. f. aOTH): personal pronoun; the
Aaupdvw it denotes the woman taken in discourse. ouvokéw: 'dwell together with / live in dative complement of cuvoikéw, 'dwell
marriage, the central figure of the four- marriage with'; renders Y2 ('to be master with her!
verse statute. / husband of, to consummate marriage');

the dative avtf] marks the wife as the
partner of cohabitation; the verb confirms
a consummated, not merely betrothed,
union.




- ™ ~

\ I\

Kal £oTal Qv un

and it shall come about if not
coordinate conjunction Fut Mid Indic 3 Sg - eiul conditional conjunction (nested condition) negative particle (with subjunctive 0pn)
— discourse linkage or contrast main verb (Hebraizing apodotic formula and it — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
shall be')
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle £av: introduces a nested condition un: the negative used with non-indicative
linking this unit with the surrounding — predictive future (transitional formula) specifying the ground of divorce within the moods; here negates eUpy in the
discourse. it (fut. Zoton): the formula kad éotan larger case. conditional clause.
renders the Hebrew apodosis-marker mm,
a transitional 'and it shall come to pass';
here it introduces the further condition
(&av un €6pn) within the larger case.
[ 4 4 bl 7 k) ~
Eupn Xapwv EVAVTIOV auvtov
she finds favor before / in the sight of him
Aor Act Subj 3 Sg - eVpilokw Accusative preposition + genitive (evaluative perspective) Genitive
verb of nested protasis (subjunctive with édv) direct object of eUpn —> spatial or relational framing genitive object of évavtiov (the husband)
— constative aorist subjunctive — object specification évavtiov: 'before / in the eyes of '; — relational specification
ebpiokw: 'find'; the idiom evpiokw xdprv X&p1g: 'favor / goodwill'; renders 1n; the Hebraism rendering *'v2 ('in the eyes of'); abtég (gen. m.): the husband, before whom
: oL .
gvavtiov Tvég (‘find favor before loss of favor in the husband's eyes is the marks the husband's subjective estimation. the wife fails to find favor.
someone') renders 1°y2 1N K¥N; the play subjective ground that occasions the
on e8pn / ebpev (she does not find favor / divorce.

he has found a fault) is deliberate.

Y - - - ~

1% < ) Y A~
oT1 EUPsV eV (XUtn
because he has found in her
causal conjunction (giving objective ground) Aor Act Indic 3 Sg - ebpiokw preposition + dative (locative: 'in her') Dative
— discourse linkage or contrast verb of causal clause — spatial or relational framing object of év (the wife)
8t 'because'; introduces the stated — constative aorist (the husband's discovery) ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — participant reference or interest
objective cause for the loss of favor. e0piokw: here the husband is subject — he signaled by preposition + dative (locative: «aOtfj: meaning 'her'; pronoun marking
1 1
has 'found' (discovered) some fault; the in her). person, possession, or reference within the
repetition of the verb (she does not find clause; here it functions as object of ¢v (the
favor / he has found a fault) is rhetorically wife).

pointed.



=~

daoxnuov

unseemly / shameful

Accusative

attributive adjective (modifying mpdyue)

— object specification

doxAuwv: 'unseemly / indecent /
shameful'; &oxnuov mpaypa renders the
famously vague Hebrew 127 m1y
('nakedness/indecency of a thing'); the
indefiniteness of this phrase is precisely
what the Hillel/Shammai schools and later
the Pharisees of Matt 19:3 debated —
whether it meant only sexual misconduct
(Shammai) or any displeasing thing (Hillel).

Tpaypo
matter / thing

Accusative
direct object of ebpev

— object specification

npdypa: 'thing / matter / deed'; renders
117; the studied vagueness of doxnuov
npdypa leaves the grounds of divorce
legally undefined, fueling later rabbinic
and Gospel debate.

Kol
and

coordinate conjunction (introducing apodotic
action)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

ypayer
he shall write

Fut Act Indic 3 Sg* ypdopw

main verb (procedural future)

— predictive/prescriptive future (legal
procedure)

ypdow: 'write'; the prescriptive future
expresses the required legal procedure; the
writing of a formal document distinguishes
Israelite divorce from arbitrary dismissal
and affords the woman documentary
protection of her free status.

=~

aUTH
for her

Dative

dative of advantage (the recipient of the
document)

— participant reference or interest

avtf]: meaning 'for her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of

advantage (the recipient of the document).

-

BipAiov
a certificate / document

Accusative

direct object of yoder

— object specification

BipAiov: 'book / scroll / written document';
renders 19D; here a formal legal
instrument; fipAiov drootaciov is the
technical 'bill of divorce' (Hebrew 13D
NNM2), cited by Jesus at Matt 19:7 / Mark
10:4 (BipAiov &mootasiov).

~

AMOoTAGLOV
of divorce / of repudiation

Genitive
genitive of definition (qualifying fipAiov)

— relational specification

dnootdoiov: 'divorce / repudiation' (lit. 'a
standing-away'); renders NN (‘cutting
off"); the phrase pipAiov droctaciov
becomes the fixed NT term for the divorce-
certificate; the noun is built on agiotnut
(‘stand away from'), the same root as
&nootaoia (‘apostasy / departure').

\
K1
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

dwoel
he shall give

Fut Act Indic 3 Sg - 88wt

main verb (procedural future)
— prescriptive future (legal procedure)

S8yt 'give / place'; the handing of the

document 'into her hands' constitutes legal

delivery (traditio), completing the act of
divorce and authenticating her freedom to

€1¢
into

preposition + accusative (direction: 'into the
hands')

— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction: 'into the hands').

=~

TG
the

Accusative
article (with xeipag)
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

XETPOG

hands

Accusative

object of ei¢ (idiom of legal delivery)

— object specification
xetp (pl. xeipag): 'hand'; eic Tag xeipag
renders M T2 ('into her hand'); the 'placing

into the hand' is the formal act of transfer

that makes the divorce documentary and

remarry. final.

i k) ~ \ 1[0 9 ~ k) \
avtTng Kol 85“7[00'1:8)\81 avtnv
her and he shall send away her
Genitive coordinate conjunction Fut Act Indic 3 Sg - ¢é€anooté A \w Accusative

genitive of possession (with yeipag)
— relational specification

avTfig: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with xeipag).

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

main verb (procedural future)
— prescriptive future (act of dismissal)

gfanooté w: 'send away / dismiss'; the
intensive compound (¢€-amo-) renders
N2y ('send off') and denotes formal
release from the household; the same verb
recurs as €anooteilag at v. 4, knitting the

direct object of éamoatedel
— participant reference

avthv: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
g€amootelel.

statute together.
bl ~ b 4 k) ~
€K ™m¢ O1K1xC avTtov
from / out of the house his
preposition + genitive (source: out of the house') Genitive Genitive Genitive

— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source: 'out of the house').

article (with oikig)
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

object of éx (source of dismissal)
— relational specification

oikia: 'house / household'; renders n12;
departure 'from his house' marks the
dissolution of the marital household and
the wife's removal from the husband's
domestic authority.

genitive of possession (with ofkio)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with oikiac).



Kal dreAfodoa yévhrat avdpl £T€pw
and having departed she becomes another man's wife,

Continuation of the protasis (the woman's remarriage) = kal dreAOoDoa

v. 2 carries the case forward with the aorist participle dreA@oGoa (‘having gone away') and the

subjunctive yévnray; the woman's becoming the wife of 'another man' (&v8pi £tépw) is the pivotal

second link that will make the first husband's later reclamation an abomination (v. 4).

\ b4 ~
Kal ane\Oolox
and having departed
coordinate conjunction (continuing protasis) Aor Act Part Nom Sg Fem - dnépyouat
— discourse linkage or contrast circumstantial participle (subject = the divorced
) woman)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding — antecedent aorist participle (departure
. preceding remarriage)

anépyopar: 'go away / depart'; the feminine
aorist participle agrees with the divorced
wife; her departure from the first
household is the necessary antecedent of
the new union.

=~

[ 4 4

ETEPW

another

Dative

attributive adjective (modifying dv8pi)
— sphere or reference

£repog: 'other / another'; renders NN; the
'other man' is the decisive second party
whose union 'defiles' the woman with
respect to her first husband (v. 4).

yévnrat
she becomes
Aor Mid Subj 3 Sg - yivopat
verb of protasis (subjunctive)

— ingressive aorist subjunctive (entering a
new marriage)

yivouau: 'become / come to be'; the idiom
yivopai &vdpi ("become to a man') renders
YR N0 (‘she becomes a man's [wife]'),
the Hebrew idiom for entering marriage;
the dative &vdpi marks the new husband.

avdpi
to a man / husband

Dative
dative of possession/relation (the second
husband)

— sphere or reference

&vrip: 'man / husband'; renders WN; the
dative with yivopat denotes the man to
whom she now belongs in marriage.



3 kal piorion a0tV 0 dvrp 6 £oxatog kal ypayet avti] PiAlov drootaciov kal dwoel 1¢ TAG XETPAG AVTHG

Kal E€amooteAel abTNV €K TAC oikiag avTOD 1 AmoBdvT 6 dvrp 6 £oxatog 0¢ EAafev adTNV EaLT®

YUVOTKX

and the latter husband comes to hate her and writes her a certificate of divorce and gives it into her

hands and sends her away from his house — or the latter husband dies, who had taken her to himself

as a wife —

to exploit.

Continuation of the protasis (two alternative outcomes of the second marriage)

Kal yioron

v. 3 sets out the two ways the second marriage may end: divorce (piotjon ... é§anootelet, echoing v. 1
nearly verbatim) or death of the second husband (} dno6dvn). Either outcome leaves the woman free
again — and it is precisely her return to availability that the apodosis of v. 4 forbids the first husband

\

KOl

and

coordinate conjunction (continuing protasis)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

piotion
comes to hate

Aor Act Subj 3 Sg - pioéw

verb of protasis (subjunctive)

— ingressive aorist subjunctive (conceiving
aversion)

pioéw: 'hate / reject'; renders NaW; in
marriage-and-divorce contexts KW
functions semi-technically for repudiation
("to set aside / divorce'), so 'hate' here
connotes legal rejection as much as
emotion (cf. Deut 22:13).

avTnV

her

Accusative

direct object of wiorion

— participant reference

avtnv: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
piorion.

[ 4

(0]

the

Nominative

article (with avrip)

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

avip

man / husband
Nominative

subject of worion

— participant prominence

&vhp: 'man / husband'; here the second
husband, specified by the attributive 6
£0XaTOG.

the

Nominative

article (with &yarog, attributive)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v

E0XAXTOG

latter / last

Nominative

attributive adjective (modifying dvrjp)

— participant prominence
£oxatog: 'last / latter'; renders NNN;
designates the second husband in contrast
to 6 mpdtepog ('the former!, v. 4); the

pairing €oxatog / mpdtepog structures the
whole statute.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ypayet

writes

Fut Act Indic 3 Sg - ypdow

main verb (procedural future, parallel to v. 1)

— prescriptive future (repeating the divorce
procedure)

ypagpw: the second husband repeats
verbatim the procedure of v. 1; the

dative of advantage

— participant reference or interest

aUTii BipAtov
for her a certificate
Dative Accusative

direct object of ypdel
— object specification

avTf]: meaning 'for her'; pronoun marking BipAiov éroctaciov: the divorce-document,

person, possession, or reference within the repeated from v. 1; see note there.

clause; here it functions as dative of

AMOGTAGIOU

of divorce

Genitive

genitive of definition (qualifying fipAiov)
— relational specification

| dnootdotov: 'repudiation'; see v. 1.

deliberate near-identical wording advantage.
underlines that the woman is doubly,
lawfully divorced.
\ I4 b 1
Kal dwoel €1¢ TG
and gives into the
coordinate conjunction Fut Act Indic 3 Sg - 88wt preposition + accusative Accusative
main verb (procedural future) article

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— prescriptive future (legal delivery)

— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the

Sidwyr: handing the document into her relation signaled by preposition +

hands; the act of legal delivery, as in v. 1. accusative.

— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



XETpag avTig Kal g€anootelel

hands her and sends away
Accusative Genitive coordinate conjunction Fut Act Indic 3 Sg - é€amootéAAw
object of eig genitive of possession — discourse linkage or contrast main verb (procedural future)
— object specification — relational specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — prescriptive future (dismissal)
Xeipag: meaning 'hands'; it serves as object abthg: meaning 'her'; pronoun marking linking this unit with the surrounding ¢€amootéMw: the second husband
of €ig. person, possession, or reference within the discourse. dismisses her from his house, exactly as in
clause; here it functions as genitive of V. 1.
possession.
k) 1 b ~ 7 7
avtnv €K mg¢ O1K1OG
her from the house
Accusative preposition + genitive (source) Genitive Genitive
direct object — spatial or relational framing article object of éx
— participant reference ¢x: meaning 'from'; here it marks the — noun-phrase marking — relational specification
adtnv: meaning 'her'; pronoun marking relation signaled by preposition + genitive AG: Greek article marking definiteness and oikiag: meaning 'house'; it serves as object
person, possession, or reference within the (source). the role of the accompanying noun phrase. of ék.
clause; here it functions as direct object.
k) ~ N 7 7 (4
auTtov N anoeavn o
his or dies the
Genitive disjunctive conjunction (alternative outcome) Aor Act Subj 3 Sg - &moBviokw Nominative
genitive of possession — discourse linkage or contrast verb of protasis (alternative subjunctive after rj) article (with dvrjp)
— relational specification fi: 'or'; introduces the second possible end — constative aorist subjunctive (the — noun-phrase marking
; husband's death
abtoD: meaning 'his'; pronoun marking of the marriage — the death of the latter ) 6: Greek article marking definiteness and
person, possession, or reference within the husband — parallel to his divorcing her. dmoBvriokw: 'die’; renders Nn; the death of the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as genitive of the second husband equally frees the
possession. woman,; either way she becomes available,

which is the situation the statute
addresses.



”~ ™ ™ S

avrp 0 £0XaTOG 0G

man / husband the latter who

Nominative Nominative Nominative Nominative

subject of dmo0dvn article (with &yarog) attributive adjective (modifying dvrjp) relative pronoun (subject of éAafev)

— participant prominence — noun-phrase marking — participant prominence — participant reference
Gvnp: meaning 'man'; it serves as subject of 0: Greek article marking definiteness and £oxatog: the 'latter' husband, repeated for 4¢: relative pronoun introducing a clause
amofdvn. the role of the accompanying noun phrase. clarity in the alternative clause. describing the latter husband as the one

who 'had taken her as a wife!

~ = ~ ™ ~ -
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8)\“[38\/ avtnv EAVTW YUVOIKX
had taken her to himself as a wife
Aor Act Indic 3 Sg - Aappdvw Accusative Dative Accusative
verb of relative clause direct object of E\atfev dative of advantage (reflexive) predicate accusative (object complement of
. . . . . apev)
— constative aorist (the prior marriage- — participant reference — sphere or reference
takin: — object specification
? avtrv: meaning 'her'; pronoun marking £avtoU: reflexive pronoun, 'to/for himself"; YL
AapBdvew: 'take'; AapPdvew ... yovaika again person, possession, or reference within the emphasizes that he took her as his own yovi: 'wife'; predicate accusative
the marriage-idiom (cf. v. 1); the relative clause; here it functions as direct object of wife — a complete marital appropriation. completing Aappdvw ... yvvaika ('take as
clause confirms the second union was a E\afev. wife').

full, lawful marriage.



4 o0 duvroetat 6 avrp 0 Tpdtepog 0 E€amooteilag avThV énavaotpéPac AaBelv avTHV EXVTH YOVOIKA

UETA TO piavOfval avtnv 0Tt POEAVYUd €oTiv EvavTiov Kupiov ToD Beod cov Kat o0 Hiaveite Thv YAV Nv

KUP10G 0 0£0¢ UGV didwWatv LUTV €V KANPw

the former husband who sent her away will not be able to return and take her to himself as a wife
after she has been defiled, for it is an abomination before the LORD your God; and you shall not

defile the land which the LORD your God is giving you as an inheritance.

Apodosis of the whole statute (the prohibition itself) | () &)Vl’,](S&tO(l

v. 4 is the long-delayed apodosis: the former husband 'will not be able' (00 Suvricetar) to take her back.
The prohibition is grounded by a double dti-logic: it is fdéAvyua ('an abomination') before YHWH, and
it would defile (uiaveite) the covenant land. The second-person plural shift (00 yiaveite ... Ouiv)
widens the address from the individual case to the whole nation whose land must not be polluted. This
is the verse the Pharisees cite to Jesus in Matt 19:7 / Mark 10:4.

7

ov
not
negative particle (with Suvijcero)
— discourse linkage or contrast

ov: objective negation with the indicative;
the flat prohibition 'he will not be able' has
the force of an absolute legal interdiction.

duvrostot )

will be able the

Fut Mid Indic 3 Sg- §0vapat Nominative

main verb (apodosis of the statute) article (with avrip)

— prohibitive future (legal incapacity) — noun-phrase marking
Sovapat: 'be able / be permitted'; the 0: Greek article marking definiteness and
future o0 duvrioetat renders 921 XD (‘he the role of the accompanying noun phrase.

shall not be able"); it expresses not mere
inability but legal disqualification — the act
is barred to him.

avnp

man / husband
Nominative

subject of Suvrioeton

— participant prominence

avrjp: the former husband, the subject of
the prohibition.
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/4 bl /4
0 TPOTEPOG 0 e€amnooteilag

the former / first the (one who) who sent away
Nominative Nominative Nominative Aor Act Part Nom Sg Masc - €é€anootéAAw
article (with mpdtepog, attributive) attributive adjective (modifying dviip) article (substantivizing the participle attributive participle (further identifying the
) o ) &amooteilag) husband)
— noun-phrase marking — participant prominence
. . . - , . - — noun-phrase markin — antecedent aorist participle (the prior
0: Greek article marking definiteness and npdtepog: 'former / earlier'; renders NWKY; P & dismissal) P ER s
the role of the accompanying noun phrase. in contrast to 6 Zoxatog ('the latter!, v. 3); 0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. ¢€anooté \w: the substantivized participle
('the one who sent her away') recalls the

the former husband is the one barred from

reclaiming her.
husband's own original act of divorce (v. 1),

underscoring the irony — having freely
dismissed her, he cannot now reclaim her.

R \ bl 7 ~ k) \
avtnv 87[“\/“0‘5[)81!)“( ACXB€1V avtnv
her returning / again to take her
Accusative Aor Act Part Nom Sg Masc - EnavacTpépw Aor Act Inf - AapPdvw Accusative
direct object of ééamoateilag circumstantial participle (adverbial: 'turning complementary infinitive (with Suvijoerar) direct object of Aafeiv
back to'
— participant reference ) — aorist infinitive (the forbidden act) — participant reference
L o ) — coincident aorist participle (the act of , o . o .
avthv: meaning 'her'; pronoun marking reversal) Aappdvw: the complementary infinitive of avtrv: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the dovapat; Aafeiv ... yovaika again the person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of énavaotpéw: 'turn back / return’; the marriage-idiom — what he cannot do is re- clause; here it functions as direct object of
éE(XTIOGTE{)\(XC. double COmpOund (éT(-(XV(X-) intensifies the marry her. )\(xﬁgi'v‘
sense of reversal; here it functions
adverbially ("he may not, turning back
again, take her') — the resumption of the
dissolved marriage is precisely what is
forbidden.
€ ~ ~ \ 1
EAVTW YUVOIKX HETA TO
to himself as a wife after the (act of)
Dative Accusative preposition + accusative (temporal, governing Accusative
dative of advantage (reflexive) predicate accusative (with Aapeiv) articular infinitive) article (with articular infinitive pocv0fvo)
— sphere or reference — object specification = il o elatfione | By — noun-phrase marking
4 ol 1. i i
£avto0: reflexive, 'to himself as wife'; yuvh: predicate accusative, 'as wife! Hetd + acc.: ‘after'; with the articular 10: Greek article marking definiteness and

infinitive to pavOijvat forms a temporal

the role of the accompanying noun phrase.
clause, 'after she has been defiled!

echoes éavt® yovaika of v. 3.
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utavOival avTRv ot BdéAvyua

to have been defiled her because / for an abomination
Aor Pass Inf - piaive Accusative causal conjunction (grounding the prohibition) Nominative
articular infinitive (object of uetd: temporal accusative subject of the infinitive wiavOfvon — discourse linkage or contrast predicate nominative (with éotiv)
clause) . . .
— participant reference §t: 'because'; introduces the theological — participant prominence
e i i i f iti l R 4 . . —iti i i £ 1 1
de f?li: Ixzfssswe O s adtAv: meaning 'her'; pronoun marking ground of the law — it is an abomination BSéAvyua: 'abomination / detestable
person, possession, or reference within the before YHWH. thing'; renders N2Y1M; the strongest term
paive: 'defile / pollute'; renders XL clause; here it functions as accusative of cultic-moral revulsion in Deuteronomy
(Hothpaal/passive); the passive ‘after she subject of the infinitive piavOfjvar. (cf. 7:25; 17:1; 18:12; 22:5), marking the
has been defiled' refers not to moral fault reclamation as something YHWH abhors —
in the woman but to the legal-ritual status the same word used of idolatry and
created by the intervening marriage — for forbidden practices.
the first husband to take her back would be
to treat the second, lawful union as if it
were adultery; cf. the same root in o0
Haveite Thv yijv below.
2 b /4 7 ~
EOTIV EVAVTIOV KUP10L TOL
it is before the LORD the
Pres Act Indic 3 Sg - eiuf preposition + genitive (evaluative: 'in the LORD's Genitive Genitive
copula (with predicate fSéAvyu) sight) genitive object of évavtiov article (with 6¢00)
— gnomic/stative present (standing fact) — spatial or relational framing — relational specification — noun-phrase marking
5 S . . 1.
eiui: the copula linking the act to the évavtiov: 'before / in the sight of'; locates kUp1og: the LXX rendering of the to0: Greek article marking definiteness and
S .
predicate 'abomination'; the present states the abomination in YHWH's own Tetragrammaton Mn"; the act is detestable the role of the accompanying noun phrase.

evaluation, not merely social custom.

a settled evaluative truth. in the eyes of the covenant God himself.

Og00 oov Kol oV

God your and not

Genitive Genitive coordinate conjunction (extending to national negative particle (with wiaveite)
genitive in apposition to kupiov genitive of relationship (2nd sg. possessive) consequence) — discourse linkage or contrast

— discourse linkage or contrast

— relational specification — relational specification o0: meaning 'not'; conjunction or particle
0edg: 'God'; kOprog 6 Bedg cov ('the LORD o0 (gen. oov): the singular 'your' addresses Kai: meaning 'and'; conjunction or particle linking this unit with the surrounding
your God') is the characteristic the individual Israelite in covenant sl g s sl wide (e sl discourse.

Deuteronomic covenant formula, binding relationship. discourse.

the law to Israel's personal relationship
with YHWH.



MLXVEITE
you shall defile

Fut Act Indic 2 P] - miaivo

main verb (prohibitive future, 2nd person plural)
— prohibitive future (national imperative)

watvo: 'defile / pollute'; the shift to
second-person plural broadens the address
from the individual husband to all Israel;
the same root as piavOvar above links the
woman's 'defilement' to the danger of
defiling the land — sexual-marital sin is
conceived as land-polluting (cf. Lev 18:24-
28; Num 35:33-34).

™

P

Vv

the

Accusative

article (with yfjv)

— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ynv

land

Accusative

direct object of piaveire
— object specification

yf}: 'land / earth'; renders yX; the
promised land is the gift whose holiness
must be preserved; defilement of the land

threatens Israel's tenure upon it.

o)

P

€\

nv

which

Accusative

relative pronoun (object of §tSwatv)
— participant reference

8¢ (acc. f. fjv): relative pronoun introducing
the clause describing the land as YHWH's
gift.

KUpPLOG
the LORD

Nominative

subject of §idwaorv
— participant prominence

KUp1ogG: the Tetragrammaton; YHWH is the
giver of the land in inheritance.

the

Nominative

article (with 6gdg)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0g0¢
God

Nominative

nominative in apposition to kKUpL0§
— participant prominence

0edg: 'God'; kOprog 6 Bedg LGV, the
covenant formula in the plural matching

VUGV
your

Genitive

genitive of relationship (2nd pl. possessive)
— relational specification

o0 (gen. pl. bu®V): 'your, plural, matching
the national address.

the plural address.
4 € ~ bl ’
didworv vpiv Ay kKAnpw
is giving to you as / in an inheritance / allotment
Pres Act Indic 3 Sg - 88wt Dative preposition + dative (manner: as an inheritance') Dative

verb of relative clause

— progressive/futuristic present (the
ongoing gift of the land)

38wyt 'give'; the present Sidwov ('is
giving') is the characteristic Deuteronomic
way of speaking of the land as YHWH's
present, ongoing covenant gift (cf. Deut 4:1;
5:16; 11:31).

dative indirect object (recipients of the land)
— participant reference or interest

o0 (dat. pl. bpiv): 'to you', the people as
recipients of the inheritance.

— spatial or relational framing

€v: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (manner:
'as an inheritance').

object of év (manner of the giving)
— sphere or reference

kAfjpog: 'lot / allotted portion /
inheritance'; renders N2N3J; év kAfjpw (‘as
an inheritance') marks the land as the
divinely apportioned possession of Israel,
whose purity the divorce-statute serves to

protect.



gav 8¢ T1g AdPn yuvaika mpoo@dtwg ovk e€ehevoetat €i¢ TOV TOAgpOV Kai o0k EmPAnOrjoeTal avTd
00OV payua aB@oG €otat €V T oikig aOTOT EVIAUTOV £va EDQPAVET TV yuvaika abTol fv EAaPev

But if a man takes a wife recently, he shall not go out to war, and no business shall be laid upon him;

he shall be free at his house for one year, and he shall gladden his wife whom he has taken.

New casuistic statute (the newlywed exemption) | v &¢ TG }\o’(ﬁrl

The same casuistic opening as v. 1 (¢&v 8¢ T1¢ AdPn yuvaika) now introduces a humane exemption: the
newly married man (npoo@dtwc) is released from war and public levy for a year. The purpose is
explicitly conjugal — e0gpavel thv yuvaika adtod ('he shall gladden his wife') — a striking
subordination of military necessity to the joy of the new household.

€0V ¢ TIg Adafn

if but / now someone / a man takes

conditional conjunction (protasis) post-positive connective (new statute) Nominative Aor Act Subj 3 Sg - Aappdvw

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast subject (indefinite pronoun) verb of protasis (subjunctive)
£av: opens the protasis of a new case-law, 8¢é: marks the shift to a new, unrelated — participant reference — ingressive aorist subjunctive (entering
parallel in form to v. 1. statute. T1G: the generic legal subject, here a newly marriage)

married man. Aapfavw: Aaupdvew yuvaika, the marriage-

idiom again (cf. v. 1).

~ - - ™ - - -

yuvaika TPOCPATWG oUK £€elevoeTon

a wife recently / newly not he shall go out

Accusative adverb of time (qualifying Adfn) negative particle (with ésAevoeron) Fut Mid Indic 3 Sg - ¢£€pyopat

direct object of Adfin — clausal contribution — discourse linkage or contrast main verb (apodosis: the exemption)

— object specification npoo@dtwg: 'recently / freshly / newly'; oUk: meaning 'not'; conjunction or particle — prohibitive future (legal exemption)
yovii: 'wife'; the bride whose first year of renders the sense of &N ('new'); marks linking this unit with the surrounding &Eépyoua: 'go out'; éE£pyopat ei¢ ToAepov
marriage the law protects. the marriage as recent, the trigger for the discourse. ('go out to war') is the standard idiom for

year-long exemption. military campaign (cf. Num 1:3); the
negated future grants exemption from
conscription.



€1¢

to / into

preposition + accusative (goal)

— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative (goal).

™oV
the

Accusative

article (with néAeuov)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

OAepoV

war

Accusative

object of eig

— object specification

ndAepog: 'war / battle'; renders NNYN;
the newlywed is exempt from the
campaign for which other able men are

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

mustered.
oUK emPAnOnoceTon avT® 00d¢v
not shall be laid upon upon him no
negative particle (with émpAn6rioero) Fut Pass Indic 3 Sg - émpdAAw Dative Nominative

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (extending the exemption to civic levy)
— prohibitive future (no burden imposed)

¢mpdAw: 'lay/impose upon'; the passive
¢mpPAndnoetar with adt® (‘upon him')
extends the exemption from war to any
public obligation or levy (o0d¢ev mpayua) —

dative of disadvantage (with émpAn6Orocro)
— participant reference or interest

aUT®: meaning 'upon him'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
dative of disadvantage (with

attributive adjective (modifying mp@yuc)
— participant prominence

00deig: 'no one / nothing'; the neuter
o0dév with mpdyua = 'no matter / no
business' shall be imposed on him.

the year is to be wholly free. gmPAndricetan).
~ bd ~ i v 1[0 b
npaypa ab@og £otan v
business / matter free / exempt / innocent he shall be at/in

Nominative

subject of émPAn6rioeTan

— participant prominence
npdyua: 'matter / business / public duty';
here any official obligation; the same noun

as v. 1 (Goxnpov mpayua) but in a wholly
different sense.

Nominative

predicate adjective (with &otat
— participant prominence

&0@og: 'free from obligation / unpunished
/ innocent'; renders "pJ; usually 'innocent
/ guiltless', but here in the sense 'free /
exempt' — released from public duty to
remain at home.

Fut Mid Indic 3 Sg - eiui
copula (with predicate d0¢og)
— predictive future (the granted status)

etpf (fut.): 'he shall be free'; states the
man's exempt status for the year.

preposition + dative (locative)
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'at'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).



Dative
article (with oixig)
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

olKiQ
house

Dative

dative of place (where he remains)
— sphere or reference

oik{a: 'house / home'; the place where the
exempt man remains to enjoy his marriage.

avToD

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

EVIXUTOV
for a year

Accusative
accusative of duration (extent of time)
— object specification

éviautdg: 'year'; renders NIY; the

accusative of duration marks the length of
the exemption — one full year of married

possession. freedom.
Eva EVQPPAVET 141\ yuvaika
one he shall gladden the wife
Accusative Fut Act Indic 3 Sg - ebgpaivw Accusative Accusative

attributive numeral (modifying éviavtdv)
— measure or count

gi¢ (acc. m. &va): 'one'; renders TNN;
emphasizes the precise span — exactly one
year.

main verb (the purpose of the exemption)

— predictive/telic future (the intended
gladdening)

ebppaivw: 'gladden / make joyful / cheer;
renders NN (Piel of MNW); the verb
makes the wife's joy the explicit aim of the
whole exemption — a remarkable elevation
of conjugal happiness over military and
civic claims.

article (with yvvaika)
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

k) ~
auvTtouv
his
Genitive
genitive of possession
— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession.

(3]
nv
whom

Accusative

relative pronoun (object of EAafev)
— participant reference

8¢ (acc. f. fjv): relative pronoun, 'whom he
has taken!

Elafev

he has taken

Aor Act Indic 3 Sg - Aappdvw
verb of relative clause

— constative aorist (the marriage already
contracted)

AapPdvw: the marriage-idiom recurs; the
relative clause closes the verse with a
backward glance to the recent wedding
that occasioned the exemption.

direct object of evgppavei
— object specification

yovii: 'wife'; the bride whose gladdening is
the law's stated goal.



6 oVk évexvpdoelg uoAov o0 mudAtov 8t1 Yuyrv o0tog Evexvpdlel
You shall not take a mill or an upper millstone in pledge, for this man takes a life in pledge.

New apodictic statute (prohibition on pledging a millstone) = oDk évgxupo’wglq

An apodictic 'you shall not' in the second-person singular future, the characteristic Deuteronomic
prohibition form. The motivation-clause 8t1 Yuynv ... évexvpdlet ('for he takes a life in pledge')
reasons that to seize the means of grinding grain is to seize the means of life itself; the verb évexvpalw
frames the whole pledge-law cluster (cf. vv. 10-13, 17).

b bl 7 4 k) \
OLK EVEXVPAOELS }.lUAOV OUSE
not you shall take in pledge amill / millstone nor
negative particle (with évexvpdoeig) Fut Act Indic 2 Sg - évexvpdlw Accusative coordinating negative conjunction
— discourse linkage or contrast main verb (apodictic prohibition) direct object of évexupdaeig — discourse linkage or contrast
ov: objective negation; with the future — prohibitive future (categorical command) — object specification 00d¢: 'nor / not even'; extends the
gvexvpdoelg forms an apodictic prohibition &veyvpdlw: 'take as a pledge / hold as ptAoc: 'mill / millstone'; renders 07; the prohibition to the second, upper stone of
1 1 .
('you shall not"). security'; renders 92N ('take in pledge); hand-mill for grinding daily grain; its the mill.
the technical verb of the pledge-laws; the seizure would deprive a household of the
future with o0 functions as an absolute means to prepare bread — the same word
prohibition, equivalent to an imperative. for the slave's millstone at Exod 11:5.
b 7 [% \ T
81'[1}11))\10\7 OoTl1 ll)UXl']V ovTo¢
an upper millstone because / for a life / soul this man
Accusative causal conjunction (motivation-clause) Accusative Nominative
direct object of évexvpdoeis (parallel to uvAov) — discourse linkage or contrast direct object of évexvpd{er (emphatically fronted) subject of évexvpd(el (demonstrative)
— object specification 8t 'because'; introduces the reason — to — object specification — participant reference
gmpoAiov: 'upper millstone / rider-stone' pledge the mill is to pledge a life. Yoxr: 'life / soul / living person'; renders 00toG: demonstrative pronoun, 'this one';
(lit. 'the thing upon the mill'); renders 2127 wA); here 'life' in the sense of the means of the would-be creditor; the demonstrative
('the upper/rider stone'); since a mill is livelihood — the fronted position (Yuxnyv ... makes the indictment pointed and
useless without both stones, naming each £vexupdlet) drives home that taking the personal.
separately makes the prohibition airtight mill is tantamount to taking the man's very

— neither part may be taken. life-support.



evexvpalel

takes in pledge

Pres Act Indic 3 Sg - évexvpdlw

verb of causal clause

— gnomic present (general principle)

évexupdlw: the same verb as the
prohibition, now in the present of general
principle — whoever does this 'is taking a
life in pledge'; the repetition seals the
argument that pledging the mill is morally
equivalent to pledging the debtor's life.

2\ \c ~ W 7/ \ ~ b ~ R ~ ~ € ~ \ V4
gav 0g aAG avOpwmog KAETTWVY Puxnv TOV adeA®@v adTtol TGV VIOV IopanA Kal KATadLVAGTEVGAG
aLTOV amod@tat drobaveitat 0 KAEMTNG EKETVOG Kol EEAPEIG TOV TTOVIPOV £E DUDV AOTOV

But if a man is caught stealing a person from among his brothers, the sons of Israel, and having

overpowered him he sells him, that thief shall die; and you shall remove the evil one from among

you.

New casuistic statute (kidnapping and enslaving a brother) | v & dAG

A casuistic capital statute: if a man is caught (dA®) kidnapping (kAéntwv Puyrv) and selling a fellow
Israelite, the death penalty applies. The verse closes with the Deuteronomic purge-formula ¢€apeic tov
novnpov (‘you shall remove the evil one'), which recurs throughout the law-code (cf. 13:5; 17:7; 19:19;
21:21; 22:21-24).




EQV d¢

if but / now
conditional conjunction (protasis) post-positive connective (new statute)
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast

£av: opens the protasis of the kidnapping | 8¢é: marks the new case.

[ 4 ~

aA®

is caught

Aor Pass Subj 3 Sg - aAiokopat

verb of protasis (subjunctive)

— constative aorist subjunctive (being caught
in the act)

aAfokopat: 'be caught / be taken / be
convicted'; the passive subjunctive GA@ ('if
he be caught') presupposes detection and
conviction; the verb is the technical term
for being apprehended in a crime.

avOpwog
aman

Nominative

subject of dA®

— participant prominence

&vBpwmog: 'man / person'; renders WN;
the generic offender of the case.

case-law.
KAETTWV Puxnv
stealing a person / soul

Pres Act Part Nom Sg Masc - KAéntw Accusative

circumstantial participle (complementary: direct object of kAéntwv

caught in the act o
Y ) — object specification

— progressive present participle (caught .
I.) & . P P ple (caug Yuxr: 'person / life / soul'; renders va);
while stealing) . o e

here 'a human being' — the stolen 'soul' is a
kAéntw: 'steal’; kAéntwv Yuxnv (‘stealing a
person/life') is the LXX rendering of 223
W) — man-stealing or kidnapping, the
crime the eighth commandment prohibits
in its original sense (cf. Exod 21:16); the

living Israelite person; cf. the same noun at
v. 6 in a different sense ('life / livelihood').

present participle marks the man caught in

the very act.

TV

of the

Genitive

article (with &8eAp@v)

— noun-phrase marking

T@V: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

adeApiv

brothers

Genitive

partitive genitive (the victim is one of his
brothers')

— relational specification

&deA@éc: 'brother / kinsman'; renders NK;
in Deuteronomy 'brother' denotes the
fellow Israelite as covenant-kin;
kidnapping a brother is an assault on the
covenant community itself.



=

avToD

his

Genitive

genitive of relationship (with dSeAp@v)

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
relationship (with &8eAp@v).

TV

the

Genitive

article (with vi@v, appositional)
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

=

€ A~

LVIWV

sons

Genitive

genitive in apposition to aSeAp@v

— relational specification
vidg: 'son'; ot viol IopanA ('the sons of
Israel') is the standard LXX designation of
the covenant people (ON1W? 112); the

apposition specifies that the 'brother' is a
fellow Israelite.

IopanA
of Israel

genitive of relationship (indeclinable proper
noun)

— participant identification

IopanA: transliteration of Hebrew SX1W;
indeclinable in the LXX; here the genitive
'of Israel' identifying the covenant nation.

\

KOl

and

coordinate conjunction (continuing protasis)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

K(Xt(XSUV(XO’ t81’)0' g
having overpowered
Aor Act Part Nom Sg Masc - kataduvaotebw

circumstantial participle (antecedent to
amod@Ton)

— antecedent aorist participle (subjugation
preceding sale)

katadvvaotedw: 'oppress / overpower /
subjugate'; renders 1YNN (‘treat as a
slave / deal tyrannically with'); describes
the violent enslavement of the kidnapped
brother prior to his sale; the aggravating
element that turns theft into a capital
crime.

avTOV

him

Accusative

direct object of katadvvaotevong
— participant reference

avtOV: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
Kataduvaotevoog.

bl ~
amoddTal

he sells

Aor Mid Subj 3 Sg - drmodidwpt

verb of protasis (subjunctive, completing the
crime)

— constative aorist subjunctive (the act of
sale)

&modidwt (mid. 'sell'): 'give over for a
price / sell'; the middle drnod&tat means
'sell (for one's own profit)'; the sale into
slavery completes the crime and triggers
the death penalty (cf. Exod 21:16, where
mere possession or sale of a kidnapped
man is capital).
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amoBaveital 0 KAEMTNG EKETVOG

shall die the thief that

Fut Mid Indic 3 Sg - &mobviiokw Nominative Nominative Nominative

main verb (apodosis: the sentence) article (with kAéntng) subject of dmofaveiton demonstrative adjective (modifying xkAémtng)

— prescriptive future (mandated death — noun-phrase marking — participant prominence

penalty)

— participant prominence

0: Greek article marking definiteness and kAéntng: 'thief'; renders 133; here the man- ¢keivog: 'that'; the demonstrative singles

anoBviokw: 'die'; the future anobaveitat

out the particular offender for the
sentence — 'that thief!

stealer specifically; the noun picks up the
participle kAéntwv, branding the

the role of the accompanying noun phrase.
with legal force ('he shall surely be put to

death') renders the Hebrew nn1» min

idiom; the same verb-form recurs at v. 16

(GroBaveitar of personal responsibility).

kidnapper a 'thief' of the gravest kind.

\ bl ~ 1 \
KOl SE(XPEIC TovV Tovrpov
and you shall remove the evil / evil one
coordinate conjunction (introducing purge- Fut Act Indic 2 Sg - é€aipw Accusative Accusative

formula)

main verb (Deuteronomic purge-formula) article (with movnpdv) direct object of ééapeis (substantivized adjective)

— discourse linkage or contrast

— prescriptive future (the command to — noun-phrase marking — object specification

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle purge)

novnpdg: 'evil / wicked (one)'; renders V1;
linking this unit with the surrounding

in the purge-formula it denotes both the

tov: Greek article marking definiteness and
é€alpw: 'remove / take away / put away'; the role of the accompanying noun phrase.

discourse. renders Y2 ("burn out / purge'); the

formula ¢€apeic ToV movnpov £E Ludv is the

evil person and the evil he embodies;
removing him purges the community of
recurrent Deuteronomic purge-clause (cf.
13:5; 17:7; 19:19; 21:21; 22:21), the same
formula Paul quotes at 1 Cor 5:13.

the contagion of his crime.

bl € ~ k) ~
€& VUGV avT@OV
from / out of you yourselves
preposition + genitive (separation) Genitive Genitive

— spatial or relational framing

¢&: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(separation).

object of €€ (the community purged)
— relational specification

o0 (gen. pl. bp®V): 'from among you'; the
shift to plural addresses the whole
community responsible for executing the

purge.

intensive pronoun (with vu@v: 'from your very
selves')

— relational specification

avtdg (gen. pl.): intensifying Ou@®v, 'from
among your own selves'; the emphatic €
VUGV abT@V stresses that the evil is to be
rooted out of the community's own midst.



8 mpdoexe oeavt® £V TH] AP TG Aémpac UAGEN o@ddpa TOLETV KATA TTAVTA TOV VOUOV OV €4V
avayyeiAwotv OUiv ol 1epeic ol Agvital 6v TpdmoV évetelAduny vuiv @uAGEacde molelv

Take heed to yourself in the plague of leprosy: you shall observe very carefully to do according to all
the law which the Levitical priests shall declare to you; as I commanded you, so shall you take care to

do.

prior charge.

New apodictic statute (vigilance in leprosy) np(’)o‘gxg OEOUTR

An imperatival warning (npdoexe oeavt®, 'take heed to yourself') introduces the law of the leprosy-
plague, directing obedience to the priestly instruction of Leviticus 13-14. The verse mixes singular
(mpdoexe, uAGEN) and plural (Ouiv, puAGEache) address, characteristic of Deuteronomy's fluid
number; the framing dv tpénov éveteildunv (‘as I commanded') roots the command in Moses' own

MPOGEXE
take heed

Pres Act Impv 2 Sg - Tpoc€xw

main verb (imperatival warning)

— durative present imperative (continual
vigilance)

npocéxw: 'attend to / give heed / beware';
npdoexe oeavt® ('take heed to yourself')
renders MMWN ('guard yourself'), a
frequent Deuteronomic admonition (cf. 4:9;
6:12; 12:13); the present imperative calls for
sustained vigilance.

CEAVT®

to yourself

Dative

dative (reflexive object of mpdoexe)
— sphere or reference

oeavtol: reflexive pronoun, 'yourself'; the
dative complement of npdoexe; the
warning is intensely personal.

pd

EV

in

preposition + dative (sphere/circumstance)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative
(sphere/circumstance).

T
the

Dative
article (with aqf)
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



aQfi

plague / infection

Dative

object of v (sphere of the warning)
— sphere or reference

a@n: 'touch / mark / plague-spot'; renders
V) (‘plague-mark / affliction'); the
technical term in Leviticus 13-14 for the
diagnostic 'mark’ of leprous disease; here
the dative of sphere — 'in the matter of the
leprous plague!

Thg
of the

Genitive
article (with Aémpag)
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

4

Aémpag

leprosy

Genitive

genitive of definition (with d¢fj: ‘plague of

leprosy")

— relational specification
Aémpa: 'leprosy / scale-disease'; renders
NY1Y; a broad category of skin (and
garment/house) afflictions regulated by
the priests; the an tiig Aémpag is the
diagnosable infection-mark of Lev 13.

@uAagn

you shall observe

Aor Mid Subj 2 Sg - uAdoow

main verb (volitive subjunctive / emphatic
command)

— volitive aorist subjunctive (binding
injunction to keep)

@LAdoow (mid.): 'guard / keep / observe
(carefully)'; renders 1VY; the middle
@uA&én ('take care for yourself to keep')
with o@ddpa stresses scrupulous
compliance with the priestly diagnosis and
quarantine procedures.

oOOpa

very / exceedingly

adverb of degree (intensifying puAdén)
— clausal contribution

o@ddpa: 'exceedingly / very much'; renders
TND; intensifies the command to observe
— the leprosy regulations demand the
strictest care.

TOLETV

to do

Pres Act Inf - o1éw

complementary infinitive (with puAdén)

— present infinitive (the doing enjoined)

notéw: 'do / perform'; puAdoow moieiv
('take care to do') is a Hebraistic pairing
(My2 1MY) frequent in Deuteronomy (cf.
5:1; 6:3; 28:1) — careful, deliberate
performance of the law.

KOTO

according to

preposition + accusative (norm/standard)
— spatial or relational framing

Katd + acc.: 'according to'; marks the law as
the norm of conduct.

TAVTA

all

Accusative

attributive adjective (modifying vduov)
— object specification

nag: 'all / whole'; 'according to all the law'
demands complete, not selective,
obedience to the priestly instruction.

OV

the

Accusative

article (with vduov)

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

vOuov

law

Accusative

object of katd

— object specification

véuog: 'law / instruction'; renders N1M;
here the specific Levitical torah governing
leprosy (Lev 13-14), which the priests are
charged to teach and apply.

«©

ov

which

Accusative

relative pronoun (object of dvayyeidwaorv)
— participant reference

8¢ (acc. m. §v): relative pronoun
introducing the clause describing what the
priests declare.

EQV
ever

modal particle (with subjunctive, generalizing the
relative)

— discourse linkage or contrast

€av: here = &v, generalizing the relative
('whatever law they declare'); takes the
subjunctive dvayyeidworv.
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avayyeilwotv vpiv ol 1EPETG

they declare to you the priests

Aor Act Subj 3 P1- &vayyéAAw Dative Nominative Nominative

verb of generalized relative clause dative indirect object (the people instructed) article (with iepeic) subject of dvayysidwaw

— constative aorist subjunctive (the priests' — participant reference or interest — noun-phrase marking — participant prominence

rulin, . o, . . .

2 o0 (dat. pl. Ouiv): 'to you'; the plural ol: Greek article marking definiteness and iepeve: 'priest'; renders 112; the priests are

dvayyéMw: 'announce / declare / report; addresses the whole people who must heed the role of the accompanying noun phrase. the authoritative interpreters and appliers
renders TN (‘tell / make known'); the the priestly ruling. of the leprosy-torah (Lev 13:2).

priests' role is teaching and diagnostic
declaration — they 'announce' the verdict
of clean/unclean and the requisite

procedure.
[ 4 ~ «© 4
(0) 8 Agvitan ov TPOTTOV
the Levites / Levitical in which manner / way
Nominative Nominative Accusative Accusative
article (with Aevitai, appositional) nominative in apposition to ipeig relative pronoun (with tpodrov: 'in the manner adverbial accusative (6v tpdmov = 'just as')
) o ) which') ) o
— noun-phrase marking — participant prominence — object specification
. . . - 2 . 8 B G 5 — participant reference , "
oi: Greek article marking definiteness and Agvitng: 'Levite'; ol iepeig ol Asvitar ('the P P tpdémog: 'way / manner'; the phrase ov
the role of the accompanying noun phrase. Levitical priests' / 'the priests, the Levites') 8¢ (acc. m.): with tpémov forms the idiom tpémov ('in the manner which / just as') is
is the characteristic Deuteronomic ov tpémov ('in the manner that / just as'). a fixed adverbial idiom equating the
designation of the priesthood (cf. 17:9; 18:1; present command with Moses' earlier
27:9), reflecting Deuteronomy's distinctive charge.

merging of priest and Levite.



bl Ié
gvetetAaunv
I commanded

Aor Mid Indic 1 Sg - évtéAopat

verb of comparative clause
— constative aorist (Moses' prior command)

gvtéMopar: 'command / charge / give
orders'; renders MY; Moses speaks in the
first person, grounding the present
instruction in his own previously-given
charge; the same verb recurs in vv. 18, 20,
22 (évtéNopa).

vuiv

you

Dative

dative indirect object (of évereildunv)
— participant reference or interest

Upiv: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative indirect
object (of évetei\dunv).

@uAa&acOe
take care / observe

Aor Mid Impv 2 Pl - puAdoow

main verb (concluding plural imperative)

— ingressive aorist imperative (set yourselves
to keep)

@UAdoow (mid.): the plural imperative
@uAGEacBe resumes the singular puAdén
above, closing the verse with a renewed
charge; puAd€acBe oietv (‘take care to do')
repeats the Hebraistic pairing — careful
obedience is the refrain.

TOLETV

to do

Pres Act Inf - o1éw

complementary infinitive (with puAdéaa0e)
— present infinitive (the doing enjoined)

mo1éw: 'do'; closes the verse with the third
reference to 'doing' the law, underscoring
that knowledge of the priestly ruling must
issue in scrupulous practice.

uvrodntt Soa énoinoev kOpLog O Odg cov T Mapiap £v Ti] 068G Ekmopevouévwy DUQV €€ AtyOmtou

Remember what the LORD your God did to Miriam on the way as you were coming out of Egypt.

warning concrete and historical.

Motivational imperative attached to the leprosy law pvr']oer]n

An imperatival appeal to memory (uvriobnti, 'remember') anchors the leprosy-law in the cautionary
case of Miriam (Num 12), who was struck with leprosy for opposing Moses. The genitive absolute
gknopevopévwy LUGV (‘as you were coming out') fixes the event in the wilderness journey, making the
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uviodnt oo £noincev KUpPLOG

remember what / all that did the LORD
Aor Pass Impv 2 Sg - HUVHoKOUaL Accusative Aor Act Indic 3 Sg - mo1éw Nominative
main verb (imperative of remembrance) relative pronoun (object of émoinaev, neuter verb of relative clause (the divine act) subject of énoinoev
lural
— ingressive aorist imperative (call to active P ) — constative aorist (the past judgment on — participant prominence
recollection — participant reference Miriam 2 .

) P P ) k0p1og: the LXX rendering of the
ptpvrokouat: 'remember / call to mind'; 8o0g: 'as much/many as / whatever'; the notéw: 'do / make'; here of YHWH's act of Tetragrammaton Mm; YHWH himself is
renders 127; uvricOntt (‘remember!) is a neuter plural 8oa ('the things that') is the judgment — striking Miriam with leprosy the one who struck Miriam, underscoring
frequent Deuteronomic summons (cf. 5:15; object of remembrance — all that the LORD (Num 12:10); the aorist points to a definite, that the leprosy-law is backed by divine
8:2; 9:7; 25:17); here it invokes the Miriam did to Miriam. remembered historical event. sanction.

episode as a living warning against
contempt for the leprosy-procedure and

the authority behind it.

[ 4 /4 ~

0 Ogog ooV i)

the God your to

Nominative Nominative Genitive Dative

article (with 0edg) nominative in apposition to kUpiog genitive of relationship (possessive) article (with Mopioqw)

— noun-phrase marking — participant prominence — relational specification — noun-phrase marking
0: Greek article marking definiteness and 0ed¢: 'God'; kUp10G 6 Bed¢ sov, the covenant 60 (gen. oov): the singular 'your!, fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. formula, binding the remembered act to personalizing the covenant relationship. the role of the accompanying noun phrase.

Israel's own God.
bl ol € ~

Maptop £V T 00®

Miriam on/in the way / road

dative indirect object (with article: 'to Miriam') preposition + dative (locative) Dative Dative

— participant identification — spatial or relational framing article (with 65) dative of place (év 7fj 66¢: 'on the way')
Mapayp: transliteration of Hebrew Dn; ¢v: meaning 'on'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference
indeclinable in the LXX, here governed by signaled by preposition + dative (locative). Tfj: Greek article marking definiteness and 686¢: 'way / road / journey'; renders T1T;

oS o [T
the article fj to mark the dative ('to the role of the accompanying noun phrase. ¢v 1fj 63 (‘on the way') situates the
i .

Miriam'); the reference is to Num 12, where Miriam-episode in the wilderness march
Miriam, struck with l'eprosy for challenging from Egypt.
Moses, was shut outside the camp seven
days.
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EKTIOPEVOUEVWV
as ... were coming out

Pres Mid Part Gen P] Masc - ékmopevouat

genitive absolute (temporal: 'while you were
coming out')

— contemporaneous present participle
(action ongoing at the time)

gkmopevopat: 'go out / proceed'; the
genitive absolute éknopevopévwv du®v
('while you were coming out') sets the
remembered judgment within the journey
from Egypt; renders the Hebrew temporal
infinitive construction DJNNYXA.

VUGV

you

Genitive

genitive subject of the absolute participle
— relational specification

o0 (gen. pl. bu®V): the subject of the
genitive absolute; the shift to plural
embraces the whole people on the

wilderness journey.

’
24

out of

preposition + genitive (source)

— spatial or relational framing

€& meaning 'out of'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source).

Aiy0mTou
Egypt
Genitive

object of & (the place departed)
— relational specification

Afyumtog (gen. AlyUmtov): 'Egypt'; €
Atyomrou (‘out of Egypt') the standard
Exodus formula; the memory of Miriam
belongs to the same formative wilderness
period that grounds so much of

Deuteronomy's parenesis.

gav 0QeiAnua 1 €v T@® mAnciov cov d@elAnua 0T100V 0VK elceAevor) €ig TNV oikiav abToD €vexLpacal TO

EVEXVPOV

If there is a debt owed you by your neighbor, any debt whatever, you shall not go into his house to

seize his pledge.

New casuistic statute (the dignity of the debtor in pledging) = &¢v (’)(ps{)\npo( ﬁ

A casuistic law opening the pledge-cluster (vv. 10-13): if a neighbor owes any debt, the creditor must
not enter the debtor's house to take the pledge. The prohibition protects the debtor's domestic dignity
— the creditor may not invade the home and choose the security himself, but must wait outside (v. 11).



I\

AV

if

conditional conjunction (protasis)
— discourse linkage or contrast

£av: opens the protasis of the pledge-
statute.

™

P

o@eiAnua
a debt

Nominative

subject of 1j
— participant prominence

O@eilnua: 'debt / what is owed'; renders
NINWN / the sense of a loan; the same noun
stands behind the petition 'forgive us our
debts' (Matt 6:12); here the legal obligation
the neighbor owes.

there is
Pres Act Subj 3 Sg - eiui
verb of protasis (subjunctive of existence)

— stative present subjunctive (the existing
debt)

eipf (subj. 1)): 'be / exist’; éav ... f ('if there
be') posits the existence of a debt as the
condition of the case.

&V

in / with

preposition + dative (idiom: ‘a debt in [the case of ]
your neighbor')

— spatial or relational framing

¢v: here idiomatic — deiAnua fj év T®
nAnciov (‘a debt rests with your neighbor'),
i.e. your neighbor owes you something.

%
the / your

Dative

article (with mAnaiov)

— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

nAnociov
neighbor

Dative

object of év (the debtor)
— sphere or reference

nAnciov: 'neighbor / fellow'
(substantivized adverb); renders Y1; the
debtor is the creditor's 'neighbor' — a
fellow-Israelite to be treated with covenant
consideration, not as a mere debtor.

oov

your

Genitive

genitive of relationship (with tAnaiov)
— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship (with mAnciov).

2 7
0QeiAnux
adebt
Nominative

nominative in apposition (resumptive: a debt,
any whatever')

— participant prominence

O@einua: the repetition with 6t100v
generalizes — 'any debt whatever'; the
doubling broadens the law to cover every
kind of loan.

oT100V

of any kind whatever

Nominative

indefinite pronoun (generalizing dpeiAnuc)
— participant reference

6ot1600V (n. 6T100V): 'whatsoever / any at
all'; the indefinite generalizes the debt —
the protection applies regardless of the
loan's size or nature.

OUK

not

negative particle (with eloehevon)
— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b4 4

eloglevon

you shall go in

Fut Mid Indic 2 Sg - eioépyouat

main verb (apodictic prohibition)

— prohibitive future (categorical command)
eloépyopar: 'go in / enter'; the negated
future o0k eioeAevon (‘you shall not enter')
forbids the creditor from invading the

debtor's home — the heart of the law's
protection of domestic dignity.

€1Q

into

preposition + accusative (goal of entry)
— spatial or relational framing

el¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (goal of entry).



121\Y
the

Accusative

article (with oixiav)
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

oikiav
house

Accusative

object of ei¢ (the debtor’s home)

— object specification

oikia: 'house / home'; the debtor's
dwelling, which the creditor may not enter;
the home is a protected space the lender's
claim does not override.

1
TO
the
Accusative
article (with évéyvpov)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

11 €€w othon kai 6 &vOpwTog oL T6 d&veldv 6oV €oTiv €V abT® £€oioel 6oL TO EVEXLPOV EEW

EVEXLPOV
pledge

Accusative

direct object of évexvpaoon

— object specification

évéxupov: 'pledge / security / pawn';
renders 92N / V12Y; the object given as
security for a loan; the cognate noun-and-
verb pairing (évéxvpov / évexvpdlw)
dominates vv. 10-13.

avToD

his

Genitive

genitive of possession (the debtor’s)

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (the debtor's).

You shall stand outside, and the man to whom your loan belongs shall bring out the pledge to you

outside.

Continuation of the pledge statute (the prescribed procedure)

£ w otrion

The positive counterpart to v. 10: instead of entering, the creditor 'stands outside' (£¢w, emphatically
framing the verse at both ends) while the debtor himself brings out the pledge. The debtor thus
retains the dignity of choosing what to surrender, and his home remains inviolate.

bl Ié

EVEXLpOaOoOl

to seize as a pledge

Aor Act Inf - évexvpdlw

infinitive of purpose (with eioceAevon)

— aorist infinitive (the forbidden purpose)
gvexupdlw: 'take as a pledge'; the infinitive
of purpose ('to take the pledge') names the
very act the creditor must not perform by
invasion — he may receive a pledge, but

not choose and seize it himself within the

house.



EEW

outside

adverb of place (where the creditor must stand)
— clausal contribution

£ w: 'outside / without'; the emphatic
position (¢€w otAion ... TO Evéxupov E€w)
brackets the verse, hammering home that
the whole transaction takes place outside
the debtor's door.

™

P

othon

you shall stand

Fut Mid Indic 2 Sg - fotnu
main verb (prescribed conduct of the creditor)
— prescriptive future (the required posture)

{otnut (fut. mid. otAon): 'stand / take one's
stand'; the creditor is to remain standing
outside; the middle/intransitive future
prescribes the proper, deferential conduct
of the lender.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

€

o
the

Nominative

article (with &vBpwmog)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

avOpwmog

man

Nominative

subject of éoioel (the debtor)
— participant prominence

&vBpwrog: 'man / person'; here the debtor,
who himself brings out the pledge —
preserving his agency in the transaction.

ov

to whom / whose

Genitive

relative pronoun (genitive in the relative clause)
— relational specification

8¢ (gen. m. o0): relative pronoun; 00 to
SGveldv ... év avt® ('in whom the loan is') =
'the man who has your loan), i.e. the

1
TO
the
Nominative
article (with §&veiov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

daveiov

loan

Nominative

subject of éotwv (in the relative clause)
— participant prominence

ddvetov: 'loan / debt'; renders NNWN; the
sum lent, here viewed as resting 'in' the
borrower (év abt®) — he is the one

borrower. carrying the obligation.
60U £0TLV v avT®
your is in / upon him
Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eiuf preposition + dative (idiom: the debt resting on Dative
genitive of possession (with §¢veiov) verb of relative clause (existence/location of the him) object of év (the debtor)

— relational specification

o0 (gen. oov): 'your'; the loan is the
creditor's — 'your loan' — owed by the
debtor.

loan)
— stative present (the standing obligation)

eipi: 'be'; here locating the loan 'in' the
borrower — the debt rests upon him.

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (idiom: the
debt resting on him).

— participant reference or interest

avtdg (dat. m.): 'him'; the borrower in
whom the obligation resides.



bl /4
¢€oloel ool

shall bring out to you

Fut Act Indic 3 Sg - ék@pépw Dative

main verb (the debtor's action) dative indirect object (the creditor)

— prescriptive future (the debtor brings out — participant reference or interest

the pledge
pledge) o0 (dat. oou): 'to you'; the creditor receives

gk@épw: 'carry out / bring forth'; the
debtor himself £€oioe1 (‘shall bring out')
the pledge to the waiting creditor — the act

the pledge at the door.

that preserves his dignity and the
inviolability of his home.

12

E€w

outside

adverb of place (closing frame, repeated)
— clausal contribution

#Ew: the repeated 'outside' closes the verse,
reinforcing that the entire pledge-
transaction occurs at the threshold, never
within.

\
TO
the

Accusative
article (with évéyvpov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

gav Og 0 AvOpwTog TEVNTAL 0V KOLUNONoN €V TG EVEXVPW AVLTOD

But if the man is poor, you shall not sleep in his pledge.

Conditional refinement of the pledge law (the poor debtor)

gav d¢ 0 avOpwmog mEvntat

A further condition narrows the case to the poor debtor: if the man is destitute (rtévntai), the creditor

must not 'sleep in his pledge' — i.e. keep the pledged garment overnight — since it is the poor man's

only covering. The clause sets up the positive command of v. 13.

EVEXLPOV
pledge

Accusative

direct object of €oioel
— object specification

gvéxupov: 'pledge / security'; the object
brought out by the debtor; see v. 10.



=

d¢
but / and

post-positive connective

I\

AV

if

conditional conjunction (protasis)
— discourse linkage or contrast

— discourse linkage or contrast

£av: introduces the refining condition — 8¢é: marks the narrowing of the case to the

the

Nominative

article (with &vBpwmog)

— noun-phrase marking

)

P

v
avOpwmog
man

Nominative

subject of mévnrou (the debtor)

— participant prominence

the case of the poor debtor. ROk &: Greek article marking definiteness and &vBpwmog: 'man'; the debtor, now specified
the role of the accompanying noun phrase. as poor.
/4 k] 4 bl
TEVITAL ov KOI}H’]G]’]O’“ EV
is poor not you shall sleep in/ on

Pres Mid Subj 3 Sg - mévouat negative particle (with kowun6ron)

verb of protasis (subjunctive) — discourse linkage or contrast

— stative present subjunctive (the condition oU: meaning 'not'; conjunction or particle

of poverty) linking this unit with the surrounding

Fut Pass Indic 2 Sg * kotudw
main verb (apodictic prohibition)
— prohibitive future (categorical command)

Kowudw (pass. 'lie down / sleep'): 'sleep / lie

névopat: 'be poor / be needy / toil for one's discourse. down'; the idiom kowun®fvat év t®
living'; the cognate of évng ('poor laborer!, 2vexVpw (‘sleep in/on the pledge') means
v. 14); the verb denotes one who must work to keep the pledged garment overnight as
to survive and has no surplus — for such a one's own bedding while the poor owner
man the pledged cloak is his only blanket. goes without; the prohibition forbids the
creditor from retaining the cloak at night.

~ 7 U4 R ~

Tw EVEXLPW auTtov

the pledge his

Dative Dative Genitive

article (with évexvpw) object of év (the pledged garment)

— noun-phrase marking — sphere or reference

gvéxupov: 'pledge'; here specifically the
poor man's outer garment (cf. v. 13,

1(: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.
iudtiov), which doubled as his nighttime
covering (cf. Exod 22:26-27).

genitive of possession (the debtor's pledge)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (the debtor's pledge).

preposition + dative (with the pledge)
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (with the
pledge).



13

armoddoel amodWaEeLg TO EVEXLPOV alTOD TEPT SLOHAG NALOL Kal KolunOnoetat v Td ipatiey avtol Kal
g0Aoynoel o€ Kal £oTal 6ot EAenuoovvT évavtiov kupiov To0 B0l cov

You shall surely return his pledge to him about sunset, and he shall sleep in his garment and shall
bless you; and it shall be mercy for you before the LORD your God.

Positive command completing the pledge law (return by sunset) | &oddoel é(T[OS(I)O'EIC

The positive resolution of vv. 10-12, opened by the emphatic cognate construction drnoddoet
dnodwoeig ('you shall surely return'), a Hebraism rendering the infinitive absolute. The creditor must
restore the garment by sunset so the poor man can sleep in it; the result is twofold — the debtor's
blessing and, before YHWH, é\enuoctvn (‘mercy / righteousness') credited to the lender (cf. the same
ledger-language at Gen 15:6; Ps 111:9 LXX).

2 /4 2 4 1 2 14
anodooet AmodWoeLg TO EVEXUPOV
surely (returning) you shall return the pledge
Dative Fut Act Indic 2 Sg - amodidwut Accusative Accusative
cognate dative (intensifying dro§doeig: main verb (emphatic command) article (with évéyvpov) direct object of dmoddoeig
Hebraism
) — prescriptive future intensified by cognate — noun-phrase marking — object specification
— sphere or reference dative (obligatory restoration
£ (obligatory ) 10: Greek article marking definiteness and évéxvpov: 'pledge'; the garment to be

&nddooig: 'a giving back / restoration'; the anodidwyt: 'give back / restore / repay'; the role of the accompanying noun phrase. restored; see vv. 10-12.

cognate dative dmoddoet dmodwoelg the prescriptive future with the cognate

renders the Hebrew emphatic infinitive dative forms the emphatic 'you shall surely

absolute 2'wn awn (‘you shall surely restore'; the creditor's duty is to return, not

restore'); the construction expresses retain, the poor man's pledge.

certainty and obligation — the return of

the pledge is non-negotiable.




”~ ™ ™ ™ -

R ~ \ f \ € 7
avToD TEepl dvopag nAiov

his about / around setting / sundown of the sun
Genitive preposition + accusative (temporal Accusative Genitive

. . . approximation) . , » ’ . . PR ;
genitive of possession (the debtor'’s) object of mepi (temporal: sunset') genitive (with Suouds: 'setting of the sun')

— relational specification — spatial or relational framing — object specification — relational specification

4 ol i 1. 2
a0tod: meaning 'his'; pronoun marking TEpL + ac'c.., about / around (a time)'; nept duopr (pl. Suopai): 'setting (of the sun) / fAtoc: 'sun'; the genitive specifies whose
. fd duopag nAiov (‘about sunset') sets the X 8 R\ G ([0 1 e . .
person, possession, or reference within the i ' west'"; Suopal fA{ov ('the sun's setting') = setting — that of the sun; the same noun
clause; here it functions as genitive of deadline for return — before‘ nightfall, sunset; renders WNWnN N13; the daily governs the sunset-deadline of the wage-
possession (the debtor's). when the poor man needs his cloak for deadline by which the cloak must be law at v. 15 (¢mddoetar 6 fArog).
warmth. restored (cf. Exod 22:26).
\ 4 bl ~~
KOl KOlprlel']O'st(Xl EV Tw
3

and he shall sleep in the

coordinate conjunction (introducing Fut Pass Indic 3 Sg - kotudw preposition + dative (with the garment) Dative

consequence) main verb (consequence: the debtor's rest) — spatial or relational framing article (with ipatie)

— discourse linkage or contrast — predictive future (the resulting rest) ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking

% g N . . - . .

K'ou.'rneanlmg e?nd ’ COI) BRI ele Partlcle Kowudw (pass.): 'sleep / lie down'; the poor signaled by preposition + dative (with the T®: Greek article marking definiteness and
linking this unit with the surrounding man kotunOrcetat év ¢ ipatio (‘shall garment). the role of the accompanying noun phrase.
discourse. Iy .

sleep in his garment') — the cloak restored

becomes again his nighttime covering; the

verb echoes the prohibition of v. 12 (00

kotun®ron), now resolved in the debtor's

favor.

(4 ’7 k) ~ \ k) 4

1T avTod Kal gvAoynoel

garment / cloak his and he shall bless

Dative Genitive coordinate conjunction Fut Act Indic 3 Sg - e0Aoyéw

object of év (the restored cloak) genitive of possession — discourse linkage or contrast main verb (the debtor's grateful response)

— sphere or reference — relational specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — predictive future (the blessing that follows)
iudtiov: 'garment / outer cloak'; renders avtol: meaning 'his'; pronoun marking linking this unit with the surrounding e0Aoyéw: 'bless / speak well of'; renders
T2 / NNYY; the large outer mantle that person, possession, or reference within the discourse. 113; the grateful poor man's blessing of the
served the poor as both clothing by day and clause; here it functions as genitive of creditor; in the OT a blessing from the
blanket by night — hence its retention possession. needy carries real weight before God — it
overnight would be a real hardship (cf. becomes the occasion of the lender's own

Exod 22:26-27; Amos 2:8). credit (the following clause).



™ N ™

o€ Kol gotat ool

you and it shall be for you
Accusative coordinate conjunction (introducing the divine Fut Mid Indic 3 g - eipi Dative
direct object of ebAoyrioei (the creditor) reckoning) main verb (the divine crediting) dative of advantage (the creditor’s credit)
— participant reference — discourse linkage or contrast — predictive future (the reckoned result) — participant reference or interest
% T P .
o0 (acc. og): 'you'; the creditor whom the Fa;(.'mea}r}mg a‘md ’ ilo?lunmon ozpartlcle etpf (fut.): 'it shall be'; introduces the o0 (dat. oou): 'to/for you'; the mercy is
poor debtor blesses. 1.r1 ing this unit with the surrounding theological reckoning — the act of mercy is reckoned to the creditor's account before
discourse. credited to the lender before God; cf. the YHWH.

parallel 'reckoning' language at v. 15 (kai
£otan év ool Guaptia), where withholding is
reckoned as sin.

bl 4 b 4 7 ~

82\81'“100'0\”1 EVAVTIOV KUpP10L TOoL

mercy / righteousness before the LORD the

Nominative preposition + genitive (evaluative perspective) Genitive Genitive

predicate nominative (with é&otat) — spatial or relational framing genitive object of évavtiov article (with Os00)

— participant prominence ¢vavtiov: 'before / in the sight of'; the act — relational specification — noun-phrase marking
#\enpocovn: 'mercy / almsgiving / is credited as mercy in YHWH's own kOp1og: the rendering of the to0: Greek article marking definiteness and
merciful righteousness'; here the LXX SRk L e il L Tetragrammaton Mn?; the mercy is the role of the accompanying noun phrase.
renders Hebrew NP TX ('righteousness') by reckoned before YHWH himself.

€\enuoovvn — a key semantic bridge
whereby 'righteousness' toward the poor
becomes 'mercy/almsgiving' (cf. the same
equation in Tobit, Sirach, and Matt 6:1-4
v.l.); the merciful return of the pledge

counts as righteousness before God.

Oeo0D oov

God your

Genitive Genitive

genitive in apposition to kvpiov genitive of relationship (possessive)

— relational specification — relational specification
0edg: 'God'; kUp1oG 6 Bedg cov, the covenant o0 (gen. oov): 'your'; the covenant
formula. relationship grounds the reckoning of

mercy.



ntdAeoiv cov

You shall not withhold by fraud the wage of a poor and needy man, whether from your brothers or

from the sojourners who are in your cities.

the non-citizen resident.

New apodictic statute (just wages for the poor laborer) | oDk &KO(&lKﬁGSlC

An apodictic prohibition opening the wage-law (vv. 14-15): the wage of a poor hired laborer must not
be defrauded, whether the worker be an Israelite brother or a resident sojourner (rposjAvtog). The
pairing 'brother or sojourner' makes the protection comprehensive, extending Israel's social ethics to

14 oUk dradikroelg uiobov mEvNTog Kal £vOeoDg €k TOV GOEAP®V GOL 1| €K TV TPOSNADTWVY TV €V TAig

oUK

not

negative particle (with dradixrioeig)
— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

anadiknoeig
you shall withhold by fraud

Fut Act Indic 2 Sg - drmadikéw

main verb (apodictic prohibition)
— prohibitive future (categorical command)

dnadikéw: 'wrong / defraud / withhold
unjustly'; the compound (&mo- + &dikéw)
intensifies 'do injustice' toward 'defraud /
keep back wrongfully'; renders pwy
(‘oppress / withhold wages'); the same
wrong condemned at Lev 19:13 and Jas 5:4
(the held-back wage that 'cries out').

utodov
wage / hire
Accusative

direct object of anadiknoeig
— object specification

we04c: 'wage / pay / hire'; renders / 12w
N2V9; the day-laborer's earned pay, on
which his survival depends; the term is
central to the wage-justice tradition (Lev
19:13; Mal 3:5; Jas 5:4).

MEVNTOG

of a poor man

Genitive

genitive (the wage's owner)
— relational specification

névng: 'poor / needy (laborer)'; renders
1)Y; one who lives by his daily toil (cf.
névopat, v. 12); the poor man is most
vulnerable to wage-theft because he has no
reserves.



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

2 ~

£vde0l¢

and needy

Genitive

genitive adjective (coordinate with mévnrog)

— relational specification
¢vdeng: 'in want / needy / destitute';
renders 1172N; the doubling 'poor and
needy' (évng kai évdenq) is a standard OT

pairing for the destitute (cf. Deut 15:11),
emphasizing acute economic vulnerability.

>
€K

from / of

preposition + genitive (partitive: one of")
— spatial or relational framing

£k: here partitive — 'from among your
brothers', identifying the worker's possible
class.

TV

the

Genitive

article (with a8eAp@v)

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

adeA@iv
brothers
Genitive
partitive genitive (one class of worker)
— relational specification

&8eA@dc: 'brother / fellow-Israelite'; the
worker may be a covenant brother; cf. v. 7.

(01010

your

Genitive

genitive of relationship

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship.

or
disjunctive conjunction (alternative class)
— discourse linkage or contrast

f: 'or'; introduces the alternative class of
worker — the resident sojourner —
extending the protection beyond the
Israelite.

pd

€K

from / of

preposition + genitive (partitive)
— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(partitive).

TV

the

Genitive

article (with mpoanAvTwv)
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

4
TPOoNAVTWV
sojourners / proselytes
Genitive

partitive genitive (the second class of worker)
— relational specification

npoofAutog: 'sojourner / resident alien /
proselyte' (lit. 'one who has come to');
renders 13; the resident non-Israelite, a
protected class throughout Deuteronomy
(cf. 10:18-19; 24:17, 19-21); the LXX's
npoonhvtog later acquires the religious
sense 'convert.

TV

the (who are)

Genitive

article (attributive, with the following
prepositional phrase)

— noun-phrase marking

0 (gen. pl.): the article substantizes the
following phrase — 'those who are in your
cities.

)
EV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).



TG

the

Dative

article (with méAeow)

— noun-phrase marking

Taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

TOAeoiv

cities

Dative

object of év (where the sojourners reside)
— sphere or reference

néAig (dat. pl. méAeowv): 'city / town';
renders 1YY / 1Y (‘gate / town'); 'in your
cities' locates the sojourners as settled
residents within Israel's towns, fully
entitled to wage-justice.

oov

your

Genitive

genitive of relationship (with mé\eaw)
— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

relationship (with néAeowv).

15 avbnuepov dmodwaoelg Tov ooV avtod ovkK €mdVeeTal O AL0G €M AOTH OTL TEVNG E0TIV Kl €V aUTH

ExeL TNV EATida Katl o0 katafonoetal Kata 6ol TPOG KUPLOV Kal £6TaL €V 001 GpapTia

The same day you shall pay his wage; the sun shall not set upon it, for he is poor and sets his hope on

it; lest he cry out against you to the LORD, and it be sin in you.

of v. 13.

Positive command and motivation completing the wage law

aVONUEPOV ATOdWTELG

The positive command — pay the wage the same day (a00nuepév), before sunset — with a three-fold
motivation: the worker is poor and 'sets his hope on it'; lest he cry out (kataPoroetat) to YHWH
against the employer; and lest the withholding 'be sin in you. The cry of the unpaid laborer reaching
the LORD is exactly the scene James invokes (Jas 5:4); the 'reckoned sin' parallels the 'reckoned mercy'



avBNUEPOV

the same day

adverb of time (fronted for emphasis)
— clausal contribution

avBrjuepov: 'on the same day / that very
day'; the emphatic front position stresses
immediacy — the wage must be paid the
day it is earned, not deferred; renders the
Hebrew 1012 (‘on his day").

pd ’
AmodWOELG
you shall pay

Fut Act Indic 2 Sg - &rmodidwpt

main verb (positive command)

— prescriptive future (mandatory same-day
payment)

anodidwyt: 'give back / pay (what is due)';
the same verb as the pledge-return of v. 13
— here 'pay (the wage owed)'; the laborer's
pay is a debt that must be discharged at
once.

oV
the

Accusative
article (with u1o06v)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

utodov

wage

Accusative

direct object of amodwoeig
— object specification

wo04g: 'wage / pay'; the laborer's earned
pay, owed and payable the same day; see v.
14.

aUTOD

his

Genitive

genitive of possession (the worker’s wage)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (the worker's wage).

OUK

not

negative particle (with émévosran)
— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 4

¢mdvoeTan

shall set upon

Fut Mid Indic 3 Sg - ¢mddw

main verb (the sunset deadline)

— prohibitive future (the sun must not set on

unpaid wages)
£¢mdow: 'set upon / go down upon';
gmdvoetar 6 fAog ém avT® ('the sun shall
not set upon it') sets the sunset deadline
for payment; the same idiom Paul echoes

for anger at Eph 4:26 (6 fiAiog un émdvétw
£l TQ TAPOPYLOUE DUDV).

€

o

the

Nominative

article (with tfAiog)

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

HAro¢
sun

Nominative

subject of émdvoeron
— participant prominence

fAtog: 'sun'; the setting sun marks the daily
wage-deadline, as it marked the pledge-
return deadline of v. 13 (Suoudg fiAlov).

ET

upon

preposition + dative (elided: 'upon it!)
— spatial or relational framing

éni + dat.: 'upon'; 'upon it' (i.e. the unpaid
wage) — the sun must not go down while
the debt stands.

avT®

it

Dative

object of ért (the wage)

— participant reference or interest

avtdg (dat.): 'it' — the unpaid wage upon
which the sun must not set.

(74

oT1

because / for

causal conjunction (motivation)
— discourse linkage or contrast

dti: 'because'; introduces the reason — the

laborer's poverty and dependence.



”~ = - ™ N

nEVNG £0TivV Kal v

poor he is and on/in
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiul coordinate conjunction preposition + dative (object of hope)
predicate nominative (with éotiv) copula (with predicate wévn) — discourse linkage or contrast — spatial or relational framing
— participant prominence — stative present (his standing condition) kai: meaning 'and'; conjunction or particle ¢v:'on / in'; év adt® #xer TV EAnida (‘on it
névng: 'poor / needy'; the worker lives eipi: 'be'; states the laborer's poverty as the linking this unit with the surrounding he sets his hope') — the wage is the focus of
. . .
hand-to-mouth on his daily wage; see v. 14. ground of the urgency. discourse. the poor man's expectation.
k) ~ v \ b I4
avTw EXEL mv 8)\1'(15“
it he sets / has the hope / expectation
Dative Pres Act Indic 3 Sg - €xw Accusative Accusative
object of év (the wage) main verb of causal clause article (with é\niSe) direct object of &1
— participant reference or interest — durative present (his abiding dependence) — noun-phrase marking — object specification
avtdc (dat.): 'it' — the wage, the object of gxw: 'have / hold"; &xer trv éAntida ("he tnv: Greek article marking definiteness and ¢Artic: 'hope / expectation'; here the
the laborer's hope. holds/sets his hope') renders 121 NX N the role of the accompanying noun phrase. laborer's livelihood-expectation; the LXX's
('he lifts up his soul/life to it'); the Hebrew choice of éAric for the Hebrew idiom of
idiom of longing is rendered by the 'lifting the soul' poignantly frames the
language of hope — the laborer's whole wage as the poor man's hope of survival.

expectation hangs on this pay.

”~ ™ - N ™

\ k) 4 \
Kal oV katafonoetat KATX
and / lest not he shall cry out against
coordinate conjunction (here introducing the negative particle (with kataforioeton) Fut Mid Indic 3 Sg - kataPodw preposition + genitive (hostile: against you')
apprehended consequence ; .
i 1 ) — discourse linkage or contrast main verb (apprehended consequence: the — spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast , . ) ) . laborer’s outcry) , . o
ov: meaning 'not'; conjunction or particle Katd + gen.: 'against'; the outcry is directed
kai: 'and'; in context introducing the linking this unit with the surrounding — predictive future (the feared appeal to against the defrauding employer.
feared outcome — '(do this) lest he cry out'; discourse. TETED
the negated future functions as a warning. Katafodw: 'cry out against / appeal

loudly'; the compound (katd 'against')
renders pYY / pyr (‘cry out'); the unpaid
laborer's outcry to YHWH against his
employer recalls the blood of Abel and the
cry of enslaved Israel (Exod 2:23), and is
exactly the scene of Jas 5:4, where the
withheld wages 'cry out' and reach 'the
ears of the Lord of Sabaoth!




oo0
you
Genitive

object of katd (the employer)
— relational specification

o0 (gen. 6o0): 'you'; the employer against
whom the laborer cries.

"

P

\
TTPOG
to
preposition + accusative (direction of the appeal)

— spatial or relational framing

npdg + acc.: 'to / toward'; the cry is
addressed to YHWH, the court of last
appeal for the wronged poor.

=

KUpLOV
the LORD

Accusative

object of mpds (the one appealed to)
— object specification

kUptog: the rendering of the
Tetragrammaton MnN'; YHWH hears the

Kol
and

coordinate conjunction (introducing the
reckoning)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

cry of the oppressed laborer and acts as his discourse.
avenger (cf. Exod 22:23; Jas 5:4).
v b \ € 7
€0TA1 EV ool apopTia
it shall be in you sin
Fut Mid Indic 3 Sg - eiui preposition + dative (locative: ‘in you') Dative Nominative

main verb (the divine reckoning of guilt)
— predictive future (the reckoned sin)

etpf (fut.): 'it shall be'; €otan €v ool auaptia
('there shall be sin in you') is the negative
counterpart of v. 13's €otat oot éAenpooivn
— withholding is reckoned as sin, as
returning the pledge was reckoned as
mercy.

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative:
'in you').

object of év (the employer charged with sin)
— participant reference or interest

o0 (dat. ooi): 'in you'; the sin is reckoned to
the employer's account before YHWH.

subject of &otou (predicate of the reckoning)
— participant prominence

auaptia: 'sin / guilt'; renders NLUN; the
withheld wage is not a mere economic
lapse but a sin before God, incurring guilt

— the gravest possible framing of wage-
theft.



16 o0k anoBavolvtal Tatépeg UMeP TEKVWV KAl Liol OVK amoBavodvtal UTEP TATEPWV EKAGTOG Tf) EXVTOD

auaptia arobaveitat

Fathers shall not be put to death for children, and sons shall not be put to death for fathers; each

shall die for his own sin.

14:6 / 2 Chr 25:4.

New apodictic statute (individual responsibility in capital justice)

0UK anofavoivTal TaTépeg

A principle of individual culpability in capital cases, framed as a chiastic double prohibition (fathers ...
for children / sons ... for fathers) climaxing in the maxim £xactog tfj €avtod dpaptia drobaveitat
(‘each shall die for his own sin'). It governs judicial procedure (no vicarious execution) and becomes
the seed of the developed doctrine of personal responsibility at Ezek 18 and Jer 31:30; cited at 2 Kgs

)
OLK
not
negative particle (with drofavotvra)

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

anobavoivral

shall be put to death

Fut Mid Indic 3 Pl - dnoBvijokw

main verb (apodictic prohibition)

— prohibitive future (judicial prohibition)

anoBvriokw: 'die / be put to death'; renders
N1 (Hophal, 'be put to death'); here
judicially — fathers are not to be executed
for the crimes of children; the verb frames
the whole verse, recurring three times (x3)
to bind the principle together.

TOTEPES
fathers

Nominative
subject of amoBavovvral

— participant prominence

natrip: 'father'; renders 2N; the parental
generation, not to be executed for their
offspring's guilt.

Umep

for / on behalf of

preposition + genitive (substitutionary: 'in place
of )

— spatial or relational framing

Unép + gen.: 'for / on behalf of / in place
of'; here in the sense 'in the stead of / on
account of ' — fathers shall not bear the
death-penalty in the children's place.



=

TEKVWV
children

Genitive
object of vép (the children)
— relational specification

tékvov: 'child / offspring'; renders D3;
the children whose guilt may not be visited

Kol
and

coordinate conjunction (introducing the parallel
clause)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

=

¢« \
U101
sons

Nominative

subject of the second amoBavotvrol
— participant prominence

vidg: 'son'; renders D)3; the chiastic
counterpart — sons not executed for

OUK

not

negative particle (with the second drofavodvra)
— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

capitally upon the parents. discourse. fathers; together the two clauses bar all
vicarious capital punishment within the
family line.

b ~ € \ 7 (14
anoBavoivtal UTTEP TATEPWV EKAOTOG
shall be put to death for / on behalf of fathers each one
Fut Mid Indic 3 P1- dmo@vijokw preposition + genitive (substitutionary) Genitive Nominative

main verb (parallel prohibition)
— prohibitive future (judicial prohibition)

anoBvriokw: the repeated verb in the
parallel clause; sons likewise are not to be

— spatial or relational framing

umép + gen.: 'in the place of'; sons not dying

in their fathers' stead.

object of vép (the fathers)
— relational specification

natrip: 'father'; in the parallel clause the
fathers whose guilt may not be visited on

subject of dmoBaveiton (distributive)
— participant prominence

£kaotog: 'each / every one'; renders YN ('a
man / each'); the distributive subject of the

executed for their fathers' crimes. the sons. climactic maxim — every person
individually.
~ 4 ~ [4 /4 pd ~
m EAVTOL apopTix amoOaveital
for the / by his his own sin shall die
Dative Genitive Dative Fut Mid Indic 3 Sg - dno®viokw

article (with duoptie)
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

reflexive possessive (with duaptic)
— relational specification

£avtol: reflexive pronoun, 'his own'; the
emphatic 'his own sin' isolates personal
guilt as the sole ground of capital liability
— the heart of the principle.

dative of cause (the ground of death: 'for his own
sin’)
— sphere or reference

auaptia: 'sin / guilt'; renders XLN; the
dative of cause — each dies on account of
his own sin, not another's; the same noun
as the 'reckoned sin' of v. 15, here defining
the limit of judicial liability.

main verb (the climactic maxim)

— prescriptive future (the principle of
personal liability)

anobviokw: the third and climactic
occurrence; the singular arofaveitat
(‘each shall die') states the positive
principle behind the two prohibitions —
capital guilt is strictly personal, the
foundation later expanded at Ezek 18:20
('the soul that sins shall die') and Jer 31:30.




17 00K ékkAVETG Kpiotv TPooNAVTOL Kal OpPavoD Kal X1pag KAl OUK EVEXVPACELG TUATIOV XNPAG

You shall not pervert the judgment of a sojourner and an orphan and a widow, and you shall not take

awidow's garment in pledge.

New apodictic statute (justice for the vulnerable triad) | oOK éKK)\lVSfC Kp{ow

Two apodictic prohibitions protecting the classic Deuteronomic triad of the vulnerable — sojourner,
orphan, widow (mposriAutoc, dppavdg, xfipa). The first forbids perverting their legal judgment
(¢xkAveig kpiow); the second forbids taking a widow's garment in pledge, recalling the pledge-laws of
vv. 10-13. The triad recurs in the gleaning laws of vv. 19-21.

oUK EKKMVETG Kkpiov

not you shall pervert / turn aside judgment / justice

4
npoonAvTov
of a sojourner

negative particle (with éxxAwveic) Fut Act Indic 2 Sg - ékkAivw Accusative Genitive

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle

main verb (apodictic prohibition)

— prohibitive future (categorical command)

direct object of ékkhveic

— object specification

genitive (whose judgment, first of the triad)

— relational specification

linking this unit with the surrounding ¢xkAivow: 'turn aside / bend / pervert'; kpioig: 'judgment / legal case / justice'; npocfiAutog: 'sojourner / resident alien';
discourse. ékkAivw kpiow ('bend judgment') renders renders DAWN; the legal due owed to the renders 13; first member of the vulnerable
Lawn NN (‘pervert justice'), a standard vulnerable in court; perverting it is a grave triad; the resident non-Israelite, lacking kin
idiom for judicial corruption (cf. Deut covenant offense (cf. the curse of Deut and land, is especially exposed to judicial
16:19; 27:19; Exod 23:6); to 'turn aside' the 27:19). abuse.
case of the weak is to deny them fair
hearing.
\ 7 ~ \ 4
Kol oppavov Kol Xnpog
and of an orphan and of a widow
coordinate conjunction Genitive coordinate conjunction Genitive

genitive (second of the triad) genitive (third of the triad)

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle — relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — relational specification

linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding

xripa: 'widow'; renders NININ; third
member of the triad; the husbandless

Op@avég: 'orphan / fatherless'; renders
DINY; second member of the triad; the
fatherless child has no paternal advocate in
a patriarchal legal system.

discourse. discourse.

woman, like the orphan and sojourner,
stands under YHWH's special protection
(Deut 10:18; Ps 68:5).



\

KA1l
and

coordinate conjunction (introducing the second
prohibition)
— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

18

7
Xripag

of a widow

Genitive

genitive of possession (whose garment)

— relational specification

xrpa: 'widow'; the repetition of xfipa closes
the verse, sharpening the focus on the
most defenseless figure of the triad.

OUK

not

negative particle (with évexvpdoeig)
— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EVEXVPAGELG

you shall take in pledge

Fut Act Indic 2 Sg - évexvpdlw

main verb (second apodictic prohibition)

— prohibitive future (categorical command)

gvexupalw: 'take as a pledge'; the same
verb as vv. 6, 10; here applied to the
widow's garment — her vulnerability
makes seizing her clothing as security
categorically forbidden, an absolute
version of the pledge-protections of vv. 10-
13.

ipatiov

garment / cloak
Accusative

direct object of évexvpdoeig
— object specification

ipdtiov: 'garment / cloak'; the widow's
outer garment, the same essential covering
protected for the poor man at v. 13; taking
it from a widow is wholly prohibited.

Kal uvnobrion 6t oikéTng Noba €v yij AlyOmtw Kal EAVTPOoaTd o€ KUPLog 0 BedG cou €keibev d1a ToUTo

£y 001 EVTEAAOUAL TTOLETV TO PRUa TOUTO

And you shall remember that you were a household-slave in the land of Egypt, and the LORD your

God redeemed you from there; therefore I command you to do this thing.

Motivational memory-clause grounding the justice law

Kal uvnodron

("therefore I command') recurs verbatim in vv. 20 and 22.

The memory-motivation that grounds the social-justice laws: 'remember that you were a slave in
Egypt and YHWH redeemed you. Israel's own experience of bondage and redemption (¢éAvtpdoato,
'redeemed') is the moral basis for protecting the vulnerable; the formula 81& toGto ... évtéAhopat



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

4 (%4
pvnoOnon oTl
you shall remember that
Fut Pass Indic 2 Sg - piuviiokouat conjunction (content of remembrance)

main verb (memory-command, future with
imperatival force)

— discourse linkage or contrast

St 'that'; introduces the content
— prescriptive future (the duty of

remembered — the slavery and
remembrance)

redemption.
UiuvAokopat: 'remember'; the future

pvnoBrion ('you shall remember') has

imperatival force, the Deuteronomic

memory-summons (cf. v. 9, 15:15; 16:12);

recalling slavery in Egypt is the recurring

ethical engine of Deuteronomy's

compassion-laws.

™

P

OlKETNG
a household-slave

Nominative

predicate nominative (with fjo0c)
— participant prominence

oikétng: 'household-slave / domestic
servant'; renders T2Y; 'you were a slave in
Egypt' is the foundational memory; oikétng
stresses the domestic, bonded character of
Israel's servitude.

5

noda

you were

Impf Act Indic 2 Sg - eipi

copula (past state of slavery)

— durative imperfect (the ongoing past

condition of bondage)
eipf (impf. fo6a): 'you were'; the imperfect
depicts the enduring past condition of
slavery — a state, not a moment; the

second-person singular addresses each
Israelite as personally rescued.

£V Yii
in the land of

preposition + dative (locative) Dative

— spatial or relational framing dative of place (with Alyvnte)

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference

signaled by preposition + dative (locative).

Egypt') the place of bondage.

yii: 'land'; év yfj AltyVnte (‘in the land of

™

P

b 4
Aryuntw
Egypt
Dative
dative in apposition to yfj (place of slavery)
— sphere or reference

Alyvrtog (dat. Alydntw): 'Egypt'; the land
of Israel's slavery, from which YHWH
redeemed them — the moral reference-

point of the whole compassion-cluster.



\

2 4 14
Kal EAVTPWOATO
and redeemed

coordinate conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - Avtpéw

— discourse linkage or contrast main verb (the divine act of redemption)

— constative aorist (the completed
redemption)

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

o€ KUpPLOG

you the LORD
Accusative Nominative
direct object of Elvtpdioatro subject of Elvrpdioato

— participant reference — participant prominence

60 (acc. og): 'you'; the individual Israelite as kUp1og: the rendering of the

discourse. Avtpdw (mid. 'ransom / redeem’): 'redeem the redeemed object of God's saving act. Tetragrammaton Mn; YHWH is the
/ ransom / set free by payment'; renders redeemer of Israel from Egypt.
SX2 / N79; the great Exodus-redemption
verb; YHWH 'redeemed’ Israel from slavery
— the act that obligates Israel to deal
mercifully with the vulnerable; the noun-
group (AUtpov, drmoAUtpwotg) underlies NT
redemption-theology (cf. Mark 10:45; Titus
2:14).
[ 4 /4 b ~
0 0eo0¢ oov EKETOeV
the God your from there
Nominative Nominative Genitive adverb of place (source: 'from there')
article (with 6edc) nominative in apposition to Kpiog genitive of relationship (possessive) = dlenl @il

— noun-phrase marking — participant prominence

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. formula identifying the redeemer.

0ed¢: 'God'; kOp1oG 6 Bed¢ cov, the covenant

— relational specification ¢keibev: 'from there / thence'; the deictic
adverb points back to Egypt as the place

cov: meaning 'your'; pronoun marking
from which YHWH redeemed Israel.

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship (possessive).

\ A~
o1 T00TO
because of / for this
preposition + accusative (causal: on account of Accusative

this’) object of 8id (demonstrative)

— spatial or relational framing — participant reference

{4+ o 1, A - . ~ .
14 +acc.: 'because of / on account of '; S1x obtog: 'this'; Si& Todo = 'for this reason,

~ ' : 1
to010 ('therefore / for this reason') draws linking the redemption-memory to the

the practical conclusion — because you obligation.

were redeemed, you must obey this
command.

bl 4

EYw ool
I you
Nominative Dative

subject of évréMouar (emphatic: Moses) dative indirect object (of évtéMouar)

— participant reference — participant reference or interest

£yd: the emphatic personal pronoun o0 (dat. oou): 'to you'; the individual

stresses Moses' personal authority as Israelite commanded.

covenant-mediator in giving the command.



gviéAouat
I command

Pres Mid Indic 1 Sg - évtéAopot

main verb (Moses' charge)

— performative present (the act of
commanding in the saying of it)

gvtéMopat: 'command / charge'; renders
™Y; the present is performative — in
speaking, Moses commands; the formula
€yw oot évréAAopat otelv TO pripa ToUTo is
repeated verbatim in vv. 20 and 22, binding
the gleaning-laws to the same redemption-
logic.

ToUTO

this

Accusative

demonstrative adjective (modifying gfijuc)
— participant reference

obtog: 'this'; specifies the particular
command to be obeyed.

TOLETV

to do

Pres Act Inf - o1éw

complementary infinitive (with évtéAouat)

— present infinitive (the doing commanded)

notéw: 'do / perform'; the content of the
command — to do 'this thing' (the
compassion-law just given).

\
TO
the

Accusative
article (with pfiua)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

pripa
thing / word / matter

Accusative

direct object of moieiv
— object specification

pfiua: 'word / thing / matter'; renders 127
(which means both 'word' and 'thing'); &
pAua tooto ('this word/matter') = the
commandment just given; the Hebraism
uses 'word' for the commanded deed.



19 €av 6¢ dunong auntov €v T@ aypd cou Kat EMAGON dpdyua €v T® dypd cov 0UK Enavactpagnon AaPeiv

aUTO TO TTWXG KAl TG TPOSHAVTW Kal TG 0ppave Kal Tf] xfpa €otat Tva eDAoyrion o€ K0p1og 0 Bed¢ cov

€V TAG1 TOIG €pYO0Lg TV XELPOV GOV

But if you reap your harvest in your field and forget a sheaf in your field, you shall not turn back to
take it; it shall be for the poor and the sojourner and the orphan and the widow, that the LORD your

God may bless you in all the works of your hands.

New casuistic statute (the gleaning law: the forgotten sheaf)

gav O¢ aunong

The first of three gleaning-laws (vv. 19-21): the forgotten sheaf (§pdypa) must be left for the
vulnerable — here a fourfold list (poor, sojourner, orphan, widow). The harvester may not 'turn back'
for it; the purpose-clause tva ebAoyron o€ kOpioc (‘that the LORD may bless you') makes generosity to
the poor the channel of divine blessing on one's labor. The scenario is the very setting of Ruth 2.

f I\
AV
if
conditional conjunction (protasis)
— discourse linkage or contrast

I £av: opens the protasis of the gleaning-law.

O¢

but / now

post-positive connective (new statute)
— discourse linkage or contrast

| 8¢: marks the new case.

bd 4

&ufiong

you reap

Aor Act Subj 2 Sg - dudw

verb of protasis (subjunctive)

— constative aorist subjunctive (the act of

reaping)
dudw: 'reap / mow / harvest'; renders 1¥P;
the cognate &urjong duntov ('reap a
harvest') forms a figura etymologica (verb

+ cognate noun), a Hebraistic emphatic
construction.

auntov

harvest

Accusative

cognate accusative (with durong)
— object specification

&unrog: 'harvest / reaping'; the cognate
accusative with dudw ('reap a reaping')
renders the Hebrew 1'X; the figura

etymologica intensifies — 'when you do

your reaping!



™ ™

Ay 170 ayp® oov

1}

in the / your field your
preposition + dative (locative) Dative Dative Genitive
— spatial or relational framing article (with &yp) dative of place (where reaping occurs) genitive of possession
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification
signaled by preposition + dative (locative). T¢: Greek article marking definiteness and &ypég: 'field'; renders NT; the harvested oov: meaning 'your'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. field, the setting of the forgotten sheaf and person, possession, or reference within the
of Ruth's gleaning. clause; here it functions as genitive of
possession.
\ 2 ’7 7 bl
K1 81'[1)\(19“ SP(XY},[(X EV
and you forget a sheaf in
coordinate conjunction (continuing protasis) Aor Mid Subj 2 Sg - émAavOdvopat Accusative preposition + dative (locative)
— discourse linkage or contrast verb of protasis (subjunctive) direct object of émAd6) — spatial or relational framing
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist subjunctive (the act of — object specification ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
linking this unit with the surrounding forgetting) Spdypa: 'sheaf / handful of cut grain'; signaled by preposition + dative (locative).
discourse. ¢mAavOdvouar: 'forget / overlook'; renders renders 1Y; the bound bundle of stalks
N2Y; the inadvertent forgetting of a sheaf left in the field; the forgotten sheaf is the
becomes a providential provision for the object of the law's provision (cf. Ruth 2:7,
poor — the law turns an oversight into 15).

charity; note the deliberate contrast with
pvnoBrion ('remember, v. 18).

~ b4 ~ b

o)) aypw oov OULK
[} 4

the / your field your not
Dative Dative Genitive negative particle (with éravaotpagprion)
article (with dyp@) dative of place genitive of possession — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification oUK: meaning 'not'; conjunction or particle

t: Greek article marking definiteness and aypdc: 'field'; the repetition (év @ dyp® oov: meaning 'your'; pronoun marking linking this unit with the surrounding

the role of the accompanying noun phrase. oov) reinforces that the sheaf lies in the person, possession, or reference within the discourse.

owner's own field, yet is to be ceded to the clause; here it functions as genitive of

poor. possession.



=

EMAVACTPAPTON

you shall turn back

Fut Pass Indic 2 Sg - émavaoTpépw

main verb (apodosis: the prohibition)

— prohibitive future (categorical command)

£navaoctpé@w: 'turn back / return'; the
same double-compound verb as v. 4
(émavaotpéPag); here 'you shall not turn

™

AaPeiv

to take

Aor Act Inf - Aaupdvw

infinitive of purpose (with énavactpagrion)
— aorist infinitive (the forbidden retrieval)

Aapfavw: 'take'; the infinitive of purpose —
you shall not turn back 'to take' the sheaf;
reclaiming it would rob the poor of their

=~

avTo

it

Accusative

direct object of Aafeiv (the sheaf)
— participant reference

avtdc (acc. n.): 'it' — the forgotten sheaf,
not to be retrieved.

o
for the

Dative

article (with ntwyx@, dative of advantage)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

back' to retrieve the forgotten sheaf — portion.
once left, it belongs to the poor; cf. the
parallel énavaotpéperg / Enavatpuyroeig of
vv. 20-21.
~ \ ~ 4
MTWYW Kol TW TEPOO'T])\U‘C(.O
[} [} v
poor man and the sojourner
Dative coordinate conjunction Dative Dative

dative of advantage (first recipient)
— sphere or reference

ntwx4g: 'poor / destitute / beggar'; renders
")Y; a stronger term than névng (the
laboring poor) — ntwxdg suggests utter
destitution; the first of the four recipients
of the sheaf.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article (with mpoonAvTew)
— noun-phrase marking

T(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative of advantage (second recipient)
— sphere or reference

npocrilutog: 'sojourner / resident alien';
the second recipient; the vulnerable triad
(sojourner, orphan, widow) here expanded
by the ntwyxdg.

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Dative
article (with dppav)
— noun-phrase marking

tQ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

OpPave
orphan

Dative

dative of advantage (third recipient)
— sphere or reference

0p@avdg: 'orphan'; the third recipient of
the gleaning-provision.

\

Kl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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T XNpa £oTon va

the widow it shall be so that
Dative Dative Fut Mid Indic 3 Sg - eipi purpose conjunction (introducing telic clause)
article (with xfipg) dative of advantage (fourth recipient) main verb (the sheaf's assignment) — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — sphere or reference — predictive future (the destined provision) fva: 'in order that'; introduces the purpose
fj: Greek article marking definiteness and xripa: 'widow'; the fourth recipient; this is elyf (fut.): 'it shall be (for)'; the forgotten — divine blessing as the reward of
the role of the accompanying noun phrase. the situation in which Ruth the Moabite sheaf 'shall belong to' the four classes — the generosity to the poor.

widow gleans in Boaz's field (Ruth 2). dative-of-advantage construction assigns it
to the poor as their right.

k) 4 4 (4
EU)\OYI']O'IJ O€& KUP10G (0]
may bless you the LORD the
Aor Act Subj 3 Sg - eDAoyéw Accusative Nominative Nominative
verb of purpose clause (subjunctive with {va) direct object of evAoyrion subject of evloyrion article (with 6edg)
— telic aorist subjunctive (the intended — participant reference — participant prominence — noun-phrase marking
blessin
? oe: meaning 'you'; pronoun marking KUp1og: the rendering of the 0: Greek article marking definiteness and
€0Moyéw: 'bless'; the same verb as the poor person, possession, or reference within the Tetragrammaton Mn; YHWH is the giver the role of the accompanying noun phrase.
man's blessing at v. 13; here YHWH himself clause; here it functions as direct object of of the blessing on the generous.
blesses the generous harvester — charity to goAoyron.

the poor is the conduit of divine blessing
on all one's work.

/4 bl ~
0eo¢ oov Y ol
God your in all
Nominative Genitive preposition + dative (sphere of blessing) Dative
nominative in apposition to kuptog genitive of relationship (possessive) — spatial or relational framing attributive adjective (modifying &oyoig)
— participant prominence — relational specification ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference
0edg: 'God'; kUp10G 6 Bedg cov, the covenant oov: meaning 'your'; pronoun marking signaled by preposition + dative (sphere of ndg: 'all’; the blessing extends to every
formula. person, possession, or reference within the blessing). work of the hands — total prosperity as the
clause; here it functions as genitive of reward of generosity.

relationship (possessive).



TOiG

the

Dative

article (with &pyoig)

— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

oov

your

Genitive

genitive of possession (with yeip@v)
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (with xetp@v).

Epyois
works

Dative

object of év (the sphere blessed)
— sphere or reference

gpyov: 'work / deed / labor'; renders
nwyn; 'all the works of your hands' is a
Deuteronomic blessing-formula (cf. 2:7;
14:29; 16:15; 28:12), here tied to charity
toward the poor.

TV

of the

Genitive

article (with xeip@v)

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

XEIPOV

hands

Genitive

genitive (whose works: of your hands')
— relational specification

xeip: 'hand'; renders T; 'the works of your
hands' = all one's labor and enterprise, the
sphere of the promised blessing.



20 €av o¢ Edatadoyriong ook EnavaotpePelg Kalaunoaobat T 0micw cov T@ TPooNAVTW Kol TR dpPAVE

ko T xApa Eotat kai uvnodrion &t oikétng foda év i Alymtw S1d todto éyw oot EvtéAouat oteiv

0 pfjua To0To

But if you gather your olives, you shall not go back over to glean what is behind you; it shall be for

the sojourner and the orphan and the widow. And you shall remember that you were a household-

slave in the land of Egypt; therefore I command you to do this thing.

same redemption-logic.

Second gleaning statute (the olive afterglean)

gav d¢ éAatadoynong

The second gleaning-law: after the olive harvest, one may not go back to strip the trees a second time;
what remains is for the triad (sojourner, orphan, widow). The verse closes by repeating the Egypt-
memory formula of v. 18 verbatim (uvno®rion ... 816 to070 ... évtéANopar), binding the olive-law to the

7\

AV

if

conditional conjunction (protasis)
— discourse linkage or contrast

£av: opens the protasis of the olive-
gleaning law.

\
O¢
but / now
post-positive connective (new statute)

— discourse linkage or contrast

| 8¢é: marks the second gleaning-case.

géAaradoynong
you gather olives

Aor Act Subj 2 Sg - éAatadoyéw

verb of protasis (subjunctive)

— constative aorist subjunctive (the olive-
harvest)

gharaloyéw: 'gather olives / beat the olive-
trees' (éAaia 'olive' + Aéyw 'gather"); a rare
compound rendering Hebrew 2N (‘beat
off") the olives; the olive-harvest is
gathered by beating the branches (cf. Isa
17:6; 24:13).

OUK

not

negative particle (with énavaotpépeig)
— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

EMAVACTPEYPELS

you shall go back over

Fut Act Indic 2 Sg - émavaoTpépw

main verb (apodosis: the prohibition)

— prohibitive future (categorical command)

gnavaotpé@w: 'turn back / go over again';
the same verb-family as vv. 4, 19; here 'you
shall not go back over' the olive-trees a
second time — the afterglean belongs to

kaAaufcacdat

to glean

Aor Mid Inf - kaAapdopat

infinitive of purpose (with énavaotpéypeig)

— aorist infinitive (the forbidden second
gleaning)

kaAapdouat: 'glean / gather the leftover
stalks' (from kaAdun 'stalk / stubble');
renders 991V ('go over the boughs again');

\
T
the things

Accusative

article (substantizing dniow: 'what is behind')
— noun-phrase marking

6 (acc. pl. n.): the article substantizes the

adverb omniow — 'the things behind you!, i.e.

the olives left on the trees.

omiow

behind

adverb (with article: 'what is behind you')
— clausal contribution

omiow: 'behind / after'; ta dmiow cov
('what is behind you') = the produce left
after the first pass; what the harvester
leaves in his wake belongs to the gleaners.

the poor. the gleaning of what remains after the
main harvest — precisely the right
reserved for the poor (Lev 19:9-10).
~ 4 \
oov Tw npoo‘rﬂ\vtq) Kol
you / your for the sojourner and
Genitive Dative Dative coordinate conjunction

genitive (with oriow: 'behind you')
— relational specification

60 (gen. oov): 'you'; dntiow cov, 'behind

you', marks the leavings of the harvest pass.

article (with mpoanAvtw, dative of advantage)
— noun-phrase marking

T¢): Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative of advantage (first recipient)
— sphere or reference

npoonAvtog: 'sojourner’; first of the triad
receiving the olive-afterglean.

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Dative
article (with dppav@)
— noun-phrase marking

T@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OpPave
orphan

Dative

dative of advantage (second recipient)
— sphere or reference

| oppavdg: 'orphan'; second of the triad.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Dative
article (with xripg)
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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Xnpx £otat Kal uvnoOnon

widow it shall be and you shall remember
Dative Fut Mid Indic 3 Sg - eiul coordinate conjunction (introducing the memory- Fut Pass Indic 2 Sg - pipvrjokopat
dative of advantage (third recipient) main verb (the afterglean’s assignment) formula) main verb (memory-command)
— sphere or reference — predictive future (the destined provision) — discourse linkage or contrast — prescriptive future (the duty of
3 ine 'and" coniuncti i remembrance
xfpa: 'widow'; third of the triad receiving etpul (fut.): 'it shall be (for)'; the leftover K‘(Xl..mean‘mg fmd ; conjunction or .pamde )
the olive-afterglean. olives are assigned to the triad as their hflklng s oot vefdn dae sumeonreling ppvriokopal: 'remember'; the memory-
right. discourse. formula of v. 18 repeated, grounding the
olive-law in the Egypt-redemption; the
future has imperatival force.
(%4 L4 5 )
oTl O1KETNG I'IO'G(X EV
that a household-slave you were in
conjunction (content of remembrance) Nominative Impf Act Indic 2 Sg - i preposition + dative (locative)
— discourse linkage or contrast predicate nominative (with rjo6) copula (past state of slavery) — spatial or relational framing
dtu: 'that'; introduces the remembered fact — participant prominence — durative imperfect (the past condition of €v: meaning 'in'; here it marks the relation
of slavery. oikéng: 'household-slave'; renders T21y; bondage) signaled by preposition + dative (locative).
the repeated memory of bondage in Egypt; elui (impf. fo0a): 'you were'; the imperfect
see v. 18. of the enduring past state of slavery, as in v.
18.
~ 7 4 \ ~
Yii AlyUnttw o1 T00TO
the land of Egypt because of / for this
Dative Dative preposition + accusative (causal) Accusative
dative of place (with Alyntw) dative in apposition to yfj — spatial or relational framing object of §id (demonstrative)
— sphere or reference — sphere or reference 814 + acc.: 'on account of '; §1& TovTo, — participant reference
yii: 'land'; év yfj Aty0mtw, the place of Afyvnrog (dat. AlyOmtw): 'Egypt'; the land 'therefore!, the inferential link to the | o0tog: 'this'; S1& to0to, 'for this reason.
bondage. of slavery, the moral reference-point command.

repeated from v. 18.
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bl 4 bl 7 ~
EYW oot evtéAAopa TOLETV

I you I command to do

Nominative Dative Pres Mid Indic 1 Sg - évtéAopat Pres Act Inf - otéw

subject of évré\Mouai (emphatic: Moses) dative indirect object (of évréAouar) main verb (Moses' charge) complementary infinitive (with évtéAouat)

— participant reference — participant reference or interest — performative present (commanding in the — present infinitive (the doing commanded)
£yw: emphatic pronoun, Moses as | o0 (dat. oou): 'to you! saying) mo1éw: 'do'; the content of the command —

covenant-mediator; as in v. 18. évréAopat: 'command'; the performative to perform this statute.
present, as in v. 18; the whole formula &1
TODUTO ... EVTEANOUAL TTOLETY TO Pripa TOOTO is
repeated verbatim.

0 piiua tolTO
the thing / word this
Accusative Accusative Accusative
article (with priuc) direct object of moieiv demonstrative adjective (modifying pfuc)
— noun-phrase marking — object specification — participant reference
10: Greek article marking definiteness and pfua: 'word / thing / matter'; renders 12T; o0tog: 'this'; specifying the particular
the role of the accompanying noun phrase. 10 pripa tovTo, 'this commandment'; see v. command.
18.

21 €av 0¢ TpuYNoNG TOV AUTEAGDVA GOV OVK EMAVATPUYNOELG A0TOV TA OTiGW GOV TG TPOSHAVTR KAl TG
dpPav® Kal Tfj xNpa éotat

But if you gather the grapes of your vineyard, you shall not go over it a second time to glean; what is
behind you shall be for the sojourner and the orphan and the widow.

Third gleaning statute (the vintage afterglean) = gav §& tpuyﬁo‘ng

The third gleaning-law, parallel to vv. 19-20: after the grape-harvest one may not go back over the

vineyard for a second picking; the gleanings are for the sojourner, orphan, and widow. The cognate
pairing tpuyfong ... énavatpuyfoeig (‘harvest ... re-harvest') makes the prohibition vivid; the verse
omits the Egypt-formula, which returns to close the whole unit at v. 22.




™

04 d¢ TPUYNONG OV

N ™ -

if but / now you gather grapes the
conditional conjunction (protasis) post-positive connective (new statute) Aor Act Subj 2 Sg - Tpuydw Accusative
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast verb of protasis (subjunctive) article (with dumeldva)
#4v: opens the protasis of the vintage- | 8¢: marks the third gleaning-case. — constative aorist subjunctive (the grape- — noun-phrase marking
gleaning law. harvest) tov: Greek article marking definiteness and
Tpuydw: 'gather (ripe fruit) / harvest the role of the accompanying noun phrase.

grapes'; renders 1¥2 ('cut off, gather
grapes'); the technical verb for the vintage;
the same root recurs in the compound
énavatpuynoeig below and in Rev 14:18-19.

bl ~ 7 b bl U4

(X}ITCE)\(.OV(X ooV OULK EMAVATPUYT|OELQ

vineyard your not you shall glean over again

Accusative Genitive negative particle (with énavatpvyrjoeig) Fut Act Indic 2 Sg - énavatpuydw

direct object of Tpvyrang genitive of possession — discourse linkage or contrast main verb (apodosis: the prohibition)

— object specification — relational specification ovUK: meaning 'not'; conjunction or particle — prohibitive future (categorical command)
dumelwv: 'vineyard'; renders D13; the oov: meaning 'your'; pronoun marking linking this unit with the surrounding ¢navatpuydw: 'go over the vines again / re-
harvested vineyard, third of the three person, possession, or reference within the discourse. glean'; the double-compound (¢r-ava- +
agricultural settings (grain-field, olive- clause; here it functions as genitive of Tpuydw) means to harvest the vineyard a
grove, vineyard) covered by the gleaning- possession. second time; renders 921V ('go over the
laws. grapes again'); the prohibition reserves the

second picking for the poor (cf. Lev 19:10).

avTOV T« omiow oov
it the things behind you / your
Accusative Accusative adverb (with article: 'what is behind you') Genitive
direct object of énavarpvyrjoeig (the vineyard) article (substantizing éniow) — dmgal @satElbien genitive (with dniow)
— participant reference — noun-phrase marking omiow: 'behind / after'; ta dmiow cov — relational specification
adtéc (acc. m.): 'it' — the vineyard, not to 6 (acc. pl. n.): substantizes dmiow — 'what (‘what is behind you'), the vintage-leavings o0 (gen. oov): 'you'; dmtiow cov, 'behind

reserved for the poor, as in v. 20.

be picked a second time. is behind you!, the grapes left after the first you!

picking.
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)

for the sojourner and the

Dative Dative coordinate conjunction Dative

article (with mpoonAvtw, dative of advantage) dative of advantage (first recipient) — discourse linkage or contrast article (with dppav)

— noun-phrase marking — sphere or reference kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
) Greek article marking definiteness and npocfAutoc: 'sojourner’; first of the triad li.nking this unit with the surrounding T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. receiving the vintage-afterglean. discourse. the role of the accompanying noun phrase.

bl ~ \ ~ 4

Op@ave Ko i Xpa

orphan and the widow

Dative coordinate conjunction Dative Dative

dative of advantage (second recipient) — discourse linkage or contrast article (with xrjpe) dative of advantage (third recipient)

— sphere or reference kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — sphere or reference

I 0p@avdg: 'orphan'; second of the triad. linking this unit with the surrounding fj: Greek article marking definiteness and xnpa: 'widow'; third of the triad receiving

discourse. the role of the accompanying noun phrase. the vintage-afterglean.

”
E0TA1

it shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - ipl

main verb (the afterglean’s assignment)

— predictive future (the destined provision)

etpi (fut.): 'it shall be (for)'; the vintage-
leavings are assigned to the triad as their
right, closing the third gleaning-law.



272 Kail pvnednon 0Tt oikétng Noba v yij Alyomtw dia to0to €y oot EVTEANOUAL TTOLETV TO PRjpa TOUTOo

And you shall remember that you were a household-slave in the land of Egypt; therefore I command

you to do this thing.

Closing memory-formula sealing the gleaning-cluster and chapter | kol pvnoer‘lon

The chapter closes by repeating the Egypt-memory formula a third time (cf. vv. 18, 20) word-for-word,
sealing the whole social-justice cluster: Israel's redemption from slavery is the abiding ground of its
obligation to protect the poor, the sojourner, the orphan, and the widow. The threefold refrain
(uvnobrion ... d1& o070 ... évtéANopar) gives the section its liturgical, almost catechetical, cadence.

\

K1l

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

uvnoOnon ot
you shall remember that

Fut Pass Indic 2 Sg - pipuvijokouat conjunction (content of remembrance)

main verb (closing memory-command) — discourse linkage or contrast

— prescriptive future (the duty of

remembrance) of slavery.

wipviiokopat: 'remember'; the third and

dtu: 'that'; introduces the remembered fact

OIKETNG
a household-slave

Nominative

predicate nominative (with rjoc)
— participant prominence

oikéng: 'household-slave'; renders T1Y;
the slavery-memory, repeated from vv. 18,

final occurrence of the memory-formula 20; see v. 18.
(cf. vv. 18, 20), closing the chapter with the
foundational summons to recall Egypt; the
future has imperatival force.
5 ) ~ L4
noOa £V il AlyVntw
you were in the land of Egypt
Impf Act Indic 2 Sg - eiuf preposition + dative (locative) Dative Dative

copula (past state of slavery)

— durative imperfect (the past condition of
bondage)

eiuf (impf. fo6a): 'you were'; the imperfect
of the enduring past state of bondage, as in
vv. 18, 20.

— spatial or relational framing dative of place (with Atyinte)

év: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference

signaled by preposition + dative (locative). vii: land"; 2v yii Alyoneo, the place of

bondage.

dative in apposition to yij
— sphere or reference

Afyumtog (dat. Alyontw): "Egypt'; the land
of slavery, the moral reference-point that
closes the chapter.
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o1 T00TO EYW ool

because of / for this I you

preposition + accusative (causal) Accusative Nominative Dative

— spatial or relational framing object of §id (demonstrative) subject of évré\Mouar (emphatic: Moses) dative indirect object (of évréAouar)
81d + acc.: 'on account of'; S tovto, — participant reference — participant reference — participant reference or interest
'therefore!, the inferential link to the | o0tog: 'this'; S1& to0to, 'for this reason. yw: emphatic pronoun, Moses as | o0 (dat. oot): 'to you!
command. covenant-mediator; as in vv. 18, 20.

b4 7 ~ 1 [ 4

evtéAopa TIOLETV TO plipx

I command todo the thing / word

Pres Mid Indic 1 Sg - évtéAAopat Pres Act Inf - mo1éw Accusative Accusative

main verb (Moses' closing charge) complementary infinitive (with évtéAouar) article (with pfjuc) direct object of moietv

— performative present (commanding in the — present infinitive (the doing commanded) — noun-phrase marking — object specification

sayin,
ying) notéw: 'do'; the content of the command — 10: Greek article marking definiteness and pAua: 'word / thing / matter'; renders 127T;
évréMouat: 'command'; the performative to perform this statute; the chapter ends, the role of the accompanying noun phrase. 0 pfpa ToUT0, 'this commandment'; the
present; the closing repetition of £yc cot like so much of Deuteronomy, on the note chapter's final substantive, fittingly the
évréMopat motelv o pijua todto seals the of doing the word. 'word/deed' to be done.

chapter's parenetic refrain.

ToUTO

this

Accusative

demonstrative adjective (modifying fjuc)
— participant reference

obtog: 'this'; the last word of the chapter,
pointing to the whole cluster of commands

just given.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been

chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data



(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



